
MESULIYET SUURU  

https://www.youtube.com/watch?v=vpI3whq-Ky4 

 

1.Insanin gunahlarindan mesulken iyiliklerinin sahibi degildir. Bu cumleyi nasil 
anlayabiliriz? 

2.Mesuliyet suuru ne demektir? 

3. 21. Asrin kerameti ne olacaktir? Bu kerameti nasil ikame adina bize dusen nedir? 

 

Ahzaď/ϭϱ. AŶdolsuŶ ki daha öŶĐe oŶlar, sırt çevirip kaçŵayaĐaklarıŶa dair Allah'a söz 
verŵişlerdi. Allah'a verileŶ söz ŵesuliyeti gerektirir! 

Bakara/134. Onlar bir ümmetti, gelip geçti. OŶlarıŶ kazaŶdıkları keŶdileriŶiŶ, siziŶ 
kazaŶdıklarıŶız siziŶdir. “iz oŶlarıŶ yaptıklarıŶdaŶ sorguya çekilŵezsiŶiz. 

Bakara/ϭϯϵ. De ki: Allah ďiziŵ de Raďďiŵiz, siziŶ de RaďďiŶiz olduğu halde, O'ŶuŶ hakkıŶda 
ďiziŵle tartışŵaya ŵı girişiyorsuŶuz? Biziŵ yaptıklarıŵız ďize, siziŶ yaptıklarıŶız da size aittir. Biz 
O'Ŷa göŶüldeŶ ďağlaŶaŶlarız. 

Bakara/Ϯϴϲ. Allah her şahsı, aŶĐak güĐüŶüŶ yettiği ölçüde ŵükellef kılar. HerkesiŶ 
kazaŶdığı ;hayırͿ keŶdiŶe, yapaĐağı ;şerͿ de keŶdiŶedir... 

Fâtır/ϭϴ. Hiçďir güŶahkâr ďaşkasıŶıŶ güŶahıŶı yükleŶŵez. Yükü ;güŶahıͿ ağır geleŶ kiŵse 
oŶu taşıŵak içiŶ ;ďaşkasıŶıͿ çağırsa, ďu çağırdığı akraďası da olsa, oŶuŶ yüküŶdeŶ ďir şey 
yükleŶŵez… 

HADİS… 

-Râvî ki, İďŶ-i Öŵer, yâhud oŶdaŶ rivâyet edeŶ oğlu “âliŵ İďŶ-i Aďdillâh'tır- Resûlullâh 

salla'llâhu aleyhi ve selleŵ'iŶ ďir de: "İŶsaŶ ďaďasıŶa âid ŵalıŶ râîsidir ve eliŶiŶ altıŶdakiŶdeŶ 
ŵes'uldür" ďuyurduklarıŶı zaŶŶediyoruŵ, der. ;ElhâsılͿ her ďirerleriŶiz râî ve her ďirerleriŶiz 
raiyyesinden mes'uldür. 

* Üsaŵe İďŶu Şerik aŶlatıyor: "Resülullah aleyhissalatu vesselam buyurdular ki: "Hiç kimse 

ďaşka ďiriŶiŶ güŶahıŶdaŶ ŵesul olŵaz."    

PIRLANTA SERİSİ… 

MÜ’MİN MESÛLİYET İNSANIDIR 

͞Her ďirerleriŶiz râî ;çoďaŶͿ ve hepiŶiz eliŶiziŶ altıŶdakiŶdeŶ soruŵlusuŶuz: Devlet reisi ďir 
râî ve eliŶiŶ altıŶdakilerdeŶ soruŵludur. Her fert, ehl ü ıyâliŶiŶ râîsidir ve raiyetiŶdeŶ ŵes’ûldür. 
KadıŶ ďeyiŶiŶ hâŶesiŶiŶ râîsi ve gözeti-ŵiŶde olaŶ şeylerdeŶ soruŵludur. Hizŵetçi efeŶdisiŶiŶ 
ŵalıŶıŶ râîsi ve eliŶiŶ altıŶdakilerdeŶ ŵes’uldür. HerďirerleriŶiz râî ve herbirerleriniz raiyetinden 

soruŵludur.͟ 342 

Râî, herhaŶgi ďir şeyi görüp-gözeten, koruyup-kollayaŶ ŵa’ŶâsıŶa gelir. ÇoďaŶa "râi͟ 
deŶŵesi de, keŶdiŶe eŵâŶet edileŶ hayvaŶları eŶ eŵiŶ, eŶ ŵüsâit yerlerde otlatŵası, oŶları 

https://www.youtube.com/watch?v=vpI3whq-Ky4


kurda-kuşa kaptırŵaŵası herhaŶgi ďir şeye ŵaruz kaldıklarıŶda oŶlarla içdeŶ alâkadâr olŵası, 
ďu kudsî vazifeyi îfa ederkeŶ de fıtrî safvetiyle, her zaŵaŶ hasis ihtiraslardaŶ uzak kalaďilŵesi ve 
sürüsüŶe karşı duyduğu deriŶ şefkat, ďeslediği eŶgiŶ ŵerhaŵet hissiyle, oŶlarıŶ eleŵleriyle 

ŵüteelliŵ, lezzetleriyle de ŵütelezziz olŵası giďi öŶeŵli hususlardaŶ ötürüdür. 

Ve işte, ďir ŵa’Ŷâda devlet reisi ile teď’a arasıŶda da ďöyle ďir ŵüŶâseďet söz koŶusudur. 
Devlet reisi ve dereĐesiŶe göre değişik dâirelerdeki oŶuŶ teŵsilĐileri, elleriŶiŶ altıŶdakileriŶi 
görüp gözetŵek, oŶlarıŶ eleŵ ve lezzetleriŶi paylaşŵak, oŶlara ŵutlu geleĐekler hazırlaŵak ve 
oŶlarıŶ sıkıŶtılarıŶı göğüsleŵekle soruŵludurlar... 

HâŶe reisi ile aile fertleri arasıŶda da ayŶı ŵüŶaseďet ďahis ŵevzûdur; hâŶe reisi Ŷafaka, 
elbise ve oŶları uyguŶ ďir yerde iskâŶ etŵe giďi hususlarda ďiriŶĐi dereĐede soruŵlu olduğu 
giďi, ta’liŵ, terďiye, hüsŶ-ü ŵuâşeret, düŶya ve ukďa saadetiŶi te’ŵiŶ giďi ŵes’elelerde de 
sorumludur.  

AyŶı duruŵ, kadıŶıŶ koĐasıyla olaŶ ŵüŶâseďetleriŶde de geçerlidir; kadıŶ eviŶiŶ işleriŶi 
tedvirde, koĐasıŶıŶ ŵalıŶı, ırz ve ŶâŵusuŶu ŵuhâfazada, sürüsüŶdeŶ ŵes’ul ďir çoďaŶ giďi 
sorumludur. 

HizŵetkârıŶ, efeŶdisiŶiŶ ŵalıŶı, ŵülküŶü; evlâdıŶ, ďaďaŶıŶ servet, şeref ve haysiyetiŶi 
koruyup kollaŵadaki duruŵları, hep ďu "râî" ve "raiyye͟ ŵülâhazasıyla alâkalıdır. Denilebilir ki, 

diŶ ŶazarıŶda râî ve ŵer’î olŵadık hiçďir ŵükellef yoktur. Bir yöŶüyle herkes tıpkı ďir çoďaŶ, 
diğer yöŶüyle de güdüleŶ raiyye ŵesâďesiŶdedir. Hatta ďir râi içiŶ güdüleĐek herhaŶgi ďir râiyye 
olmasa ďile o yiŶe soruŵludur. Evet, herkes keŶdi ŶefsiŶi, aklıŶı ve ďütüŶ duygularıŶı, ďütüŶ 
uzuvlarıŶı ďirer eŵaŶet giďi koruyup kollaŵa ŵeĐďuriyetiŶdedir. 

İslâŵ, ďildiğiŵiz ďütüŶ sisteŵler ve diŶler içiŶde, devlet reisiŶdeŶ, evleriŵizde çalışaŶ 
hizmetçilere kadar, heŵ de, heŶüz deŵokrasi rüyalarıŶıŶ görülŵediği ďir döŶeŵde, herkesiŶ 
soruŵluluğuŶu eŶ iŶĐe teferruatıŶa kadar ďelirleyip ilâŶ edeŶ ďiriĐik hayat Ŷizaŵıdır ve ďu 
ŵevzûda oŶa rakîď ďir ďaşka sisteŵ gösterŵek de ŵüŵküŶ değildir. 

İslâŵ Peygaŵďeri "devlet reisi ŵes’ûldür͟der, oŶuŶ soruŵluluğuŶu, soruŵluluk sıŶırlarıŶı, 
vazife ve ŵükellefiyetleriŶi ďir ďir sıralar.. kadıŶ ve erkeğiŶ ŵes’ûliyetleriŶi hatırlatır ve ayrı ayrı 
sahalarda, her ikisiŶe de ďelli soruŵluluklar yükler.. ďaďaŶıŶ evlâda, evlâdıŶ ďaďaya karşı 
ŵes’uliyetleriŶdeŶ söz eder ve her iki tarafıŶ da hak ve ŵükellefiyetleriŶe dikkat çeker.. hatta, 
ďu ŵevzûda, düŶyadaki gelişŵeler Ŷazar-ı itiďara alıŶaĐak olursa, çok erkeŶ sayılaďileĐek ďir 
döŶeŵde, hizŵetçi ve işçileriŶ hak ve ŵes’ûliyetleriŶdeŶ ďahisler açarak, ďeşer tarihiŶdeki 
içtiŵaî çalkaŶtılardaŶ çok öŶĐe sosyal ďir proďleŵe çözüŵ teklif eder. 

İşte size, devlet reisi ve teď’aŶıŶ karşılıklı haklarıŶdaŶ -ki, çoğu Ahkâŵ-ı “ultaŶiyelerde 
ďeyaŶ edilŵiştir- evlâd ve ana-ďaďa haklarıŶa, oŶdaŶ karı-koĐa ve işçi-işvereŶ haklarıŶa kadar, 
fıkıh kitaplarıŶda, ahlâk ve terďiye risaleleriŶde, içtiŵâiyat ve hukuk eserleriŶde; oldukça haĐiŵli 
ďirer yer işgal edeŶ oŶĐa ŵes’eleŶiŶ üç-ďeş keliŵe ile peygaŵďerâŶe ďir ifadesi daha..!1  

MES’ULİYET 
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Biz, bugün MüslüŵaŶlar olarak çok ağır ďir ŵes’uliyetiŶ altıŶda ďuluŶuyoruz. Bir döŶeŵde 
sahaďe giďi seçkiŶlerle teŵsil edileŶ ďu da’vâ, ďugüŶ, Đılız iktidarıŵıza rağŵeŶ, İlâhî ďir ihsaŶ 
olarak oŵuzlarıŵıza yükleŶŵiş duruŵda. Burada ͞ďiz͟ derkeŶ İslâŵ’a hizŵete göŶül verŵiş 
ďütüŶ da’vâ arkadaşlarıŵızı kastediyoruŵ. Bu işiŶ şakası yoktur.. evet Sahabe rolünü üstlenmek 

çok ağır, ağır olduğu kadar da şerefli ďir vazifedir. Böyle ďir işiŶ altıŶdaŶ kalkaďilŵek, aŶĐak kalďî 
ve rûhî hayatıŶ devaŵlı koŶtrolüyle ŵüŵküŶdür. Yoksa rolüŶü güzel oyŶayaŵaŵış iŶsaŶ 
mahcubiyeti içinde sahneden tard edilme durumu da söz konusudur.2 

 MESULİYET DUYGUSU 

     Mesuliyet duygusuŶuŶ ďir yöŶüŶde herkesiŶ keŶdisiŶe düşeŶ vazifesiŶi idrak etŵesi vardır. 
Bir diğer yöŶüŶde de kulluğuŶ ağırlığı altıŶda ďeliŶiŶ keŵikleriŶiŶ çatır çatır çatırdayışı vardır. 
Bir yöŶüŶde iďadet şuuru vardır. “aŶat taďlosu karşısıŶda fertleriŶ Allah’a kul olduklarıŶı idrak 
etŵe vardır. Beri tarafta da viĐdaŶlarıŶda ďu kulluğuŶ ağırlığıŶı duyŵaları vardır.  

Bu yönü Resulü Ekrem ;a.s.ŵ.Ϳ ďize iŶtikal ettirirkeŶ Tirŵizi’deki ďir hadisi şerifleriŶde şöyle 
ďuyururlar. HadisiŶ ďaş tarafı Buhari Müsliŵ’de de vardır. Fakat soŶuyla sadeĐe Tirŵizi’de. 
͞Eğer ďeŶiŵ ďildiğiŵi ďilseydiŶiz çok ağlar az gülerdiŶiz͟ buyuruyor Resulü Ekrem (a.s.m.). ve 

Tirŵizi’deki şekliyle devaŵ ediyor. ͞Allah’ıŶ azaŵetiŶi ďilseydiŶiz sizi karşısıŶa Ŷasıl aziz, şerif 
ŵuhatap olarak aldığıŶı ďilseydiŶiz, ďilseydiŶiz kaiŶat içiŶde ŵuhatap olarak sadeĐe sizi iŶtihap 
etti. Bilseydiniz size meleklerin üstünde mualla bir mevki verdi. Bilseydiniz ki sadece meleklere 

ruhaŶiyadtaŶ olŵaları itiďariyle o yöŶe ayiŶedarlık vazifesiŶi verdi. Ve ďilseydiŶiz ki size heŵ 
ĐisŵaŶiyet  heŵ ruhaŶiyet yöŶüyle ŵükeŵŵel Đâŵi ďir ayiŶedarlık keyfiyetiŶi ďahşetti. 
Bilseydiniz ki, bütün varlıklar arasıŶda eŶ Đâŵi şekilde Allah’ı göstereŶ ayŶalar sizlersiŶiz. BuŶu 
ďilseydiŶiz çok ağlayaĐak az güleĐektiŶiz. AileleriŶiziŶ sıĐak döşekleriŶi terk edeĐeksiŶiz. Dağlara 
kaçaĐaksıŶız, yediğiŶiz şeyler gırtlaklarıŶızdaŶ aşağıya girŵeyeĐekti, içtiğiŶiz suyu rahatlıkla 
yuduŵlayaŵayaĐaksıŶız. Ve sözleriŶi şuŶlarla ďitiriyor Ŷeďiler Ŷeďisi. ͞Ah keşke ďir oduŶ 
olsaydıŵ. OduŶ olsaydıŵ da kesip ďiçselerdi. Daŵlarda kullaŶsalardı aŵa iŶsaŶ olŵasaydıŵ͟.  

Haşa!, el hak o keŶdisiŶe düşeŶ iŶsaŶlık vazifesiŶi yapŵıştı. Aŵa oŶuŶ ďu feryadıŶda, oŶuŶ 
ďu türlü iŶiltisiŶde üŵŵeti Muhaŵŵed’iŶ vazifesiŶiŶ idrak etŵeŵesiŶiŶ eleŵi gizli teellüŵü 
yatŵaktadır. O ďiziŵ derdiŵizi tereŶŶüŵ ediyordu. YaşarkeŶ, şuursuzĐa yaşayışıŵızı tereŶŶüŵ 
ediyordu. YaŶıŶdaŶ geçerkeŶ, ďizdeŶ şuur isteyeŶ ŵeseleleriŶ yaŶıŶdaŶ, gözüŵüzü yuŵup 
geçişiŵiz derdiŶi tereŶŶüŵ ediyordu.  

Resulü Ekreŵ ;a.s.ŵ.Ϳ kulluğuŶ ďu ağır ŵükellefiyeti altıŶda, ŵesuliyeti altıŶda iŶiŵ iŶiŵ 
iŶiliyordu. GerçekteŶ her ŵüŵiŶ hayatı ďoyuŶĐa işlediği ďir güŶahıŶ veya Allah’ıŶ azaŵetiŶe 
uyguŶ oŶu taŶıyaŵaŵaŶıŶ ezikliğiŶi viĐdaŶıŶda daiŵa duyŵuş ve ďuŶu istikaŵet kazaŶŵası içiŶ 
çok kuvvetli ďir zeŵďerek itiĐi ďir güç ďir eŶerji stoku sayŵış. BuŶuŶ itŵesi ve çekŵesiyle 
istikaŵet kazaŶŵıştır. Bu hususu teŶvir içiŶ ďir ďeşeriŶ eŶ ďüyüğüŶdeŶ ďir de devri risalet 
peŶahide sahaďideŶ eŶ küçüğüyle ŵisal arz etŵekle ďirďiriŶdeŶ uzak giďi görüleŶ iki uçta 
ŵesuliyet şuuruŶuŶ Ŷasıl hakiŵ olduğuŶu gösterŵeye çalışaĐağıŵ.  
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OŶdaŶ soŶrada yığıŶ yığıŶ Ŷiŵetler içiŶde ŵaddi ŵaŶevi Allah’ıŶ ihsaŶları içiŶde yüzeŶ şu 
Đeŵaate sadeĐe ďir soru tevĐih etŵekle iktifa edeĐeğiŵ. AĐaďa ďiz ďize düşeŶ vazifeye ŵüdrik 
ŵiyiz, sorusuŶu tevĐih edeĐeğiŵ…3 

SORUMLULUK ŞUURU 

Var olŵaŶıŶ eŶ öŶeŵli deriŶliği hareket ve haŵledir. Hareketsizlik ďir çözülŵe ve ölüŵüŶ 
bir ďaşka adıdır. HareketiŶ soruŵlulukla irtiďatlaŶdırılŵası ise oŶuŶ eŶ ďiriŶĐi iŶsaŶî ďuuduŶu 
teşkil eder. “oruŵlulukla disipliŶe edileŵeŵiş ďir haŵle ve hareketiŶ taŵaŵ olduğu 
söylenemez. 

İŶsaŶlaŶŶ pek çoğu değişik ŵaksat ve gayeler arkasıŶda koşar dururlar aŵa, ďu koşup 
durŵalar soruŵlulukla deriŶleştirilŵediği takdirde ďuŶlardaŶ ďir şey ďekleŵek ďeyhûdedir. 
Gözleri, çıkar hırsıyla döŶŵüş ŵeŶfaatçiler harıl harıl çalışır, politikaĐılar gezer ďüyülü Ŷutuklar 
atar, medya haber-yoruŵ ve daha değişik prograŵlarıyla şov üstüŶe şov yapar, ďazı çevreler 
ďütüŶ ďir seŶe ďoyu ŵüstehĐeŶlik soluklar durur, ďir kısıŵ diŶ adaŵı kıyafetiŶdeki iŶsaŶlar 
sürekli hakk-ı teŵettû peşiŶde koşar, ďorsalar ve para piyasaları spekülasyoŶlarla saďahlar, 
spekülasyoŶlarla akşaŵlar, ďazı devlet daireleri değişik ideolojilere priŵler yağdırır, ďir kısıŵ aklı 
erenler de olup-ďiteŶ ďuŶĐa şeyi olaďildiğiŶe ďir uŵursaŵazlıkla seyreder; yaŶi ezeŶ ezer, ezilip-

gideŶ de "ıstıfâ-i taďü" deyip ďütüŶ ďuŶları olağaŶ kaďul ederse, yapılŵası gerekli olaŶ şeyler 
çok zorlaşŵış deŵektir. Öyle ki, ďu uğursuz hareket ve oluşuŵlarıŶ kahraŵaŶlarıŶa ve ďu 
korkuŶç dolaplar arasıŶda ezilip perişaŶ olaŶlara: "Böyle Ŷereye gidiyorsuŶuz?" 

"Bu hissizlikle Đeŵiyet yaşar derlerse pek yaŶlış:Bir üŵŵet göster, ölŵüş ŵaŶeviyatıyla sağ 
kalŵış. " M. Âkif 

deŵeye kalksaŶız, yüzüŶüze ďir tokat veya tükürük atŵasalar ďile, ŵutlaka ďir laf çarpar ve 
gülüŵser geçerler. İhtiŵal size: "KoyuŶu koyuŶ ayağıŶdaŶ, keçiyi de keçi ayağıŶdaŶ asarlar" ya 
da daha ďir uŵursaŵazlık içiŶde: "GeŵisiŶi kurtaraŶ kaptaŶdır" der, ŵes'uliyet şuuruŶuzla alay 
ederler. Hatta daha ďir sere serpe iŶsaŶ iŵajıŶı hatırlataŶ lâuďalilikle: "BaŶa ilişŵeyeŶ yılaŶ ďiŶ 
yıl yaşasıŶ" hezeyaŶıŶı savurur, hüşyâr viĐdaŶlarıŶızda hafakaŶlar hasıl ederler. Kiŵ ďilir ďu 

vadide, saf düşüŶĐeleriŶize ve ŵasuŵ duygularıŶıza gelip çarpaĐak daha Ŷeler ve Ŷelerle 
karşılaşırsıŶız.? 

Ne var ki, ďuŶlarıŶ hiçďiri iŶaŶŵış ve duyarlı göŶülleriŶ düşüŶĐeleri değildir; değildir aŵa, 
densizlik ve hezeyan deyip geçmeniz de sizin sorumluluk şuuruŶuzla telif edileŵez. Telif 
edileŵez; zira ŵilletçe çepeçevre düşŵaŶlar ve düşŵaŶlıklarla sarılı ďuluŶuyoruz. Böyle ďir 
aďluka içiŶde ďuluŶduğuŵuz süreĐe, duyguda, düşüŶĐede, iŶaŶçta, saŶatta, hür teşeďďüste 
keŶdiŵiz olduğuŵuzu söyleyeŵez, İslâŵî haysiyetimizi, millî iffetimizi koruyamaz, gemimizi 

kurtaraŵaz, sahile ulaşaŵaz, keŶdi düŶyaŵızı kuraŵaz, göŶlüŵüzĐe yaşayaŵaz, yeryüzü 
ŵirasçısı olaŵaz ve Allah'a varaŵayız.. evet, artık gözüŵüzü açıp gerçeği görŵeŵiz, ďasiretiŵizi 
kullaŶıp düŶdeŶ ďugüŶe ďize ait olaŶ şeylere sahip çıkŵaŵız, içteŶ içe varlığıŵızı ve ďeŶliğiŵizi 
keŵireŶ şeyleri de kovŵaŵız şarttır. Yoksa ďir güŶ ŵevĐut duruŵu ŵuhafaza etŵeŵiz ďile 
iŵkâŶsızlaşaĐaktır. 
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Bir zaŵaŶlar ďiziŵ düşŵaŶlarıŵız Đehalet, fakirlik, tefrika ve taassuď giďi şeylerdi. 

Şiŵdilerde ďuŶlara hileďazlık, zorďalık, sefâhet, ŵüstehĐeŶlik, vurduŵduyŵazlık ve 
kozmopolitlik de ilave oldu. Nezâhet-i diniye, safvet-i fikriye ve heyecân-ı ŵilliyesiŶi koruyaŶlar, 
ďugüŶ olsuŶ ďöyle ďir eŶdişe taşıyaŶlar ďeŶi ŵazur görsüŶler, ďir hayli zamandan beri genç 

Ŷesiller ve safderûŶ ďir kısıŵ kartlar, çok ŵasuŵ heyeĐaŶlarla saptırılŵakta, aldatŵaŵa ve 
aldaŶır olŵa karakteriŶiŶ gadr u efgâŶıŶı yaşaŵakta ve ďütüŶ keraŵeti süslü-püslü 

aŶlatılŵasıŶda ďir kısıŵ çarpık ideolojilerle ďaştaŶ çıkarılŵakta. Bazı kesiŵleriyle dahi olsa, 
ŵilletçe ďöyle ďir düşüŶĐe iŶhirafı ve şahsiyet kayŵası ise, ďu ŵüďarek ülkeŶiŶ yeŶi ďaştaŶ 
işgali deŵektir. Ve işte asıl ďu işgalde, Fatih zehirleŶŵiş, HüdaveŶdigâr ďağrıŶdaŶ haŶçer yeŵiş, 
Yıldırıŵ kederiŶdeŶ ölŵüş ve Yavuz da şirpeŶçeye yeŶik düşŵüş olaĐaktır. Bu ise apaçık, istiklâl 
ŵüĐadelesiŶdeŶ ŵuzaffer olarak çıkaŶ ŵillet ruhuŶuŶ, çağıŶ ŵesâvîsi, aydıŶlarıŶ gafleti ve 
kitleleriŶ vurduŵduyŵazlığı yüzüŶdeŶ katledilŵesiŶdeŶ ďaşka ďir şey değildir. 

Bizler düŶyaŵıza, îŵaŶ, iŶsaŶ ve hürriyet sevgisiŶdeŶ örülŵüş yepyeŶi ďir ruh kazaŶdırŵa 
ve ďu esaslar üzeriŶde Ŷeşv ü Ŷeŵâ ďulŵuş, gelişŵiş ŵüďarek ďir ağaĐıŶ ŵâŶâ kökleriŶiŶ 
safveti ölçüsüŶde ve o köklerle irtiďatlı olarak yeŶi sürgüŶlere zeŵiŶ hazırlaŵa ŵes'uliyeti 
altıŶdayız. Şüphesiz ďöyle ďir soruŵluluğuŶ yeriŶe getirilŵesi de aŶĐak ülkeŶiŶ ŵukadderâtıŶa, 
iŶsaŶıŵızıŶ, tarih, diŶ, örf, âdet ve ďütüŶ ŵukaddesâtıŶa sahip çıkaĐak kahraŵaŶlarıŶ 
ŵevĐudiyetiŶe vâďestedir.. iliŵ aşkıyla dopdolu, iŵar ve iŶşâ düşüŶĐesiyle gerilim içinde, 

samimilerden daha samimi dindar, milliyetperver ve sorumluluk duygusuyla her zaman vazife 

ďaşıŶda kahraŵaŶlarıŶ ŵevĐudiyetiŶe. OŶlar ve oŶlarıŶ gayretleri sayesiŶde ŵilletçe 
hayatıŵıza, ďiziŵ aŶlayışıŵız, ďiziŵ düşüŶĐeleriŵiz ve ďu aŶlayış ve düşüŶĐeleriŶ ŵuhassalası 
hâkiŵ olaĐak.. herkeste, ŶefsiŶi topluŵuŶ hizŵetiŶe adaŵa duygusu öŶe çıkaĐak.. vazife 
taksiŵi ve karşılıklı yardıŵlaşŵa düşüŶĐesi yeŶideŶ ĐaŶlaŶaĐak.. işvereŶ-işçi, ağa-köylü, memur-

sokaktaki insan, ev sahibi-kiraĐı, saŶatkâr-sanatsever, müvekkil-vekil, muallim-talebe bir vâhidin 

değişik yüzleri olŵa hususiyetiyle ďir kere daha ortaya çıkaĐak ve ďirkaç asırlık ďekleŶtileriŵiz 
ďir ďir gerçekleşeĐektir. DüşleriŵiziŶ idealize edildiği ďir döŶeŵde yaşıyor ve çağıŶ 
soruŵlularıŶıŶ iyi ďir zaŵaŶlaŵa ile vakti geldiğiŶde ďuŶlarıŶ hepsiŶi realize edeĐekleriŶe 
iŶaŶıyoruz. 

Evet, ďiziŵ ďirkaç asırlık rüya ve hülyalarıŵızıŶ esası ďudur; ďu rüya ve hülyaları 
gerçekleştirŵeŶiŶ eŶ ďiriŶĐi yolu da ŵes'uliyet şuuru ve ŵes'uliyet ahlâkıdır. TaŵaŵeŶ 
hareketsizlik ďir ölüŵ ve çözülŵe, hareketteki soruŵsuzluk ise ďir kargaşa olduğuŶa göre ďize, 
davraŶışlarıŵızı ŵes'uliyetle disipliŶe etŵekteŶ ďaşka seçeŶek kalŵıyor.. evet, ďiziŵ her 
teşeďďüsüŵüz ŵes'uliyet eŶdeksli olŵalıdır. Yoluŵuz hak yolu, dâvâŵız "hakkı tutup 
kaldırŵak", hedefiŵiz de gözleriŵizi açıp-kapayıp Allah'ıŶ rızasıŶı araştırŵaktır. AslıŶda ďuŶuŶ 
ďöyle olŵası ďiziŵ iŶsaŶ olŵaŵızıŶ sadakası ve iradeleriŵiziŶ de hikŵet-i vücûdudur. 

Hayatıŵızda, hayatıŶ gayesiŶi araŵaya, ruhuŵuzda aşka ulaşŵaya, viĐdaŶlarıŵızda ŵes'uliyet 
şuuruŶu kavraŵaya ve esası, teŵeli, ışığı, güç kayŶağı îŵaŶ ve aşk olaŶ ďir sisteŵiŶ kayŶağıŶa 
uyaŶaŶlara, iliŵ, saŶat, ahlâk ve hikŵet yollarıŶı gösterŵeye keŶdiŵizi ŵeĐďur ďiliyor ve ďu 
ŵisyoŶuŶ azad kaďul etŵez köleleri sayıyoruz. Tarihimizin bidâyetinden günümüze kadar gelen 

evliyâ, asfiyâ, eďrâr ve ŵukarraďîŶ çizgisi ve ruhâŶiyetleri üzeriŶde serpilip gelişeĐeğiŶi üŵit 
ettiğiŵiz gayretleriŵiz, ikiŶĐi ďir RöŶesaŶs hareketiŶiŶ ďaşlaŶgıĐı olaĐaktır. 

Şiŵdiye kadar her asrıŶ ďir kerâŵeti olŵuştur: Evet, ŵilâdî altıŶĐı asırda iŶsaŶlığıŶ yeŶideŶ 
var olŵası, oŶuŶĐu asırda pek çok Türk ďoyuŶuŶ İslâŵ'la ďir kere daha dirilŵesi, oŶdördüŶĐü 



asrıŶ ďaşıŶda da, “öğüt'üŶ ďağrıŶda yusufçuğuŶ keleďeğe döŶüşŵesi giďi ďir ŵetaŵorfoz 
kerâŵeti yaşaŶŵıştır. )aŶŶediyoŶı.ıŵ yirŵiďiriŶĐi asrıŶ kerâŵeti de ŵilletiŵiz ve oŶa ďağlı 
ŵilletleriŶ devletler ŵuvâzeŶesiŶdeki yerleriŶi alŵaları şekliŶde zuhur edeĐektir. DüŶya 
tarihiŶiŶ istikâŵet ve akışıŶı da değiştireĐek olaŶ ďu yeŶi tekevvüŶ, ruh, ahlâk, aşk ve fazilet 

yörüŶgeli olaĐaktır. Evet, iliŵ, ahlâk, hak ve adalet ŵüĐadelesi de diyeďileĐeğiŵiz ďu ŵâŶevî 
Đihadıŵızla, yıllardaŶ ďeri düŶyaŶıŶ değişik yerleriŶde perişaŶ ve derďeder olŵuş ŵüďarek 
ŵilletiŵiziŶ ďütüŶ parçalarıŶı ďir araya getirerek, ďugüŶe kadar sahipsiz ve idealsiz kalŵış 
ŶesilleriŶ, ďir ŵefkûre etrafıŶda ve "Livâu'l-Haŵd"e erŵe Ŷeşvesiyle yeŶi ďir "ďa'sü ďa'de'l-
ŵeut" yaşayaĐaklarıŶa iŶaŶıyoruz.4 

RİSALE… 

MUKADDESAT VE MESULİYET 

BaşkasıŶa itiŵat etŵeyeŶ Ŷefsiyle teşeďďüs eder. “ize ďir ŵisal söyleyeĐeğiŵ: “iz 
göçersiŶiz. GöçeriŶ ŵalı koyuŶdur; o işi ďilirsiŶiz. Şiŵdi herďiriŶiz, ďazı koyuŶları ďir çoďaŶıŶ 
uhdesiŶe verŵişsiŶiz. Halďuki çoďaŶ teŵďel ve ŵuaviŶi kayıtsız, köpekleri değersizdir. 
Taŵaŵıyla oŶa itiŵat etseŶiz, rahatla evleriŶizde yatsaŶız, ďiçare koyuŶları ŵüsteďit kurtlar ve 
hırsızlar ve ďelâlar içiŶde ďıraksaŶız daha ŵı iyidir; yoksa oŶuŶ adeŵ-i kifayetini bilmekle nevm-i 

gafleti terk edip, hanesinden her biri bir kahraŵaŶ giďi koşsuŶ, koyuŶlarıŶ etrafıŶda halka tutup, 
ďir çoďaŶa ďedel ďiŶ ŵuhafız olŵakla, hiçďir kurt ve hırsız Đesaret etŵesiŶ, daha ŵı iyidir?  

Mukaddesat o koyunlardan daha kıyŵetlidir.5 

KADER AÇISINDAN MESULİYET 

Kader ve cüz-i ihtiyârî İslâŵiyetiŶ ve iŵâŶıŶ Ŷihayet hududuŶu göstereŶ, halî ve viĐdâŶî ďir 
iŵâŶıŶ Đüz'leriŶdeŶdir. Yoksa ilŵî ve Ŷazarî değillerdir. YaŶi, ŵü'ŵiŶ, her şeyi, hattâ fiiliŶi, 
nefsini Cenâb-ı Hakka vere vere, tâ Ŷihayette teklif ve ŵesuliyetteŶ kurtulŵaŵak içiŶ, Đüz-i 

ihtiyârî önüne çıkıyor; oŶa "Mesul ve ŵükellefsiŶ" der. “oŶra, oŶdaŶ sudûr edeŶ iyilikler ve 
keŵâlât ile ŵağrur olŵaŵak içiŶ, kader karşısıŶa geliyor; der: "HaddiŶi ďil, yapaŶ seŶ değilsiŶ." 

Evet, kader, cüz-i ihtiyârî, iŵâŶ ve İslâŵiyetiŶ Ŷihayet ŵerâtiďiŶde; kader, Ŷefsi gururdan; 

ve cüz-i ihtiyârî, adem-i mesuliyetten kurtarmak içindir ki, mesâil-i iŵâŶiyeye girŵişler. Yoksa, 
mütemerrid nüfûs-u eŵŵâreŶiŶ işledikleri seyyiâtıŶıŶ ŵesuliyetiŶdeŶ keŶdileriŶi kurtarŵak içiŶ 
kadere yapışŵak ve oŶlara iŶ'âŵ oluŶaŶ ŵehâsiŶle iftihar etmek, gururlanmak, cüz-i ihtiyârîye 

istiŶat etŵek, ďütüŶ ďütüŶ sırr-ı kadere ve hikŵet-i cüz-i ihtiyâriyeye zıd ďir harekete seďeďiyet 
vereŶ ilŵî ŵeseleler değildir. Evet, ŵâŶeŶ terakkî etŵeyeŶ avâŵ içiŶde, kaderiŶ Đây-ı istiŵâli 
var; fakat, o da ŵâziyât ve ŵesâiďdedir ki, yeisiŶ ve hüzŶüŶ ilâĐıdır. Yoksa, ŵaâsî ve 
istikďâliyâtta değildir ki, sefâhete ve atâlete seďep olsuŶ. Deŵek, kader ŵeselesi teklif ve 
ŵesûliyetteŶ kurtarŵak içiŶ değil, ďelki fahr ve gururdaŶ kurtarŵak içiŶdir ki, iŵâŶa girŵiş. 
Cüz-i ihtiyârî, seyyiâta ŵerĐî olŵak içiŶdir ki akîdeye dahil olŵuş; yoksa ŵehâsiŶe ŵasdar olarak 
tefer'uŶ etŵek içiŶ değildir. 

Evet, Kur'âŶ'ıŶ dediği giďi, iŶsaŶ, seyyiâtıŶdaŶ taŵaŵeŶ ŵesûldür. ÇüŶkü, seyyiâtı isteyeŶ 
odur. Seyyiât, tahribât nevinden olduğu içiŶ, iŶsaŶ ďir seyyie ile çok tahriďât yapaďilir. Müthiş 
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bir cezaya kesb-i istihkak eder: ďir kiďrit ile ďir evi yakŵak giďi. Fakat, haseŶâtta iftihara hakkı 
yoktur; oŶda, oŶuŶ hakkı pek azdır. ÇüŶkü, haseŶâtı isteyeŶ, iktizâ edeŶ rahŵet-i İlâhiye ve icad 

eden kudret-i RaďďâŶiyedir. “uâl ve Đevap, dâî ve seďep, ikisi de Hak'taŶdır. İŶsaŶ, yalŶız duâ ile, 
iŵâŶ ile, şuur ile, rızâ ile, oŶlara sahip olur. 

Fakat seyyiâtı isteyeŶ, Ŷefs-i insaniyedir-ya istidad ile, ya ihtiyâr ile. Nasıl ki ďeyaz, güzel 
güneşiŶ ziyâsıŶdaŶ ďâzı ŵaddeler, siyahlık ve taaffüŶ alır; o siyahlık oŶuŶ istidadıŶa âittir. Fakat, 
o seyyiâtı çok ŵesâlihi tazaŵŵuŶ edeŶ ďir kaŶuŶ-u İlâhî ile iĐad edeŶ, yiŶe Hak'tır. Deŵek, 
sebebiyet ve suâl, nefistendir ki, mesuliyeti o çeker. Hakka âit olaŶ halk ve iĐad ise, daha ďaşka 
güzel ŶetiĐe ve ŵeyveleri olduğu içiŶ, güzeldir, hayırdır. 

İşte, şu sırdaŶdır ki, kisď-i şer, şerdir; halk-ı şer, şer değildir. Nasıl ki pek çok ŵesâlihi 
tazaŵŵuŶ edeŶ ďir yağŵurdaŶ zarar göreŶ teŵďel ďir adaŵ, diyeŵez "Yağŵur rahŵet değil." 
Evet, halk ve iĐad da ďir şerr-i cüzî ile beraber hayr-ı kesir vardır. Bir şerr-i cüzî için hayr-ı kesîri 
terk etŵek, şerr-i kesîr olur. OŶuŶ içiŶ, o şerr-i Đüzî hayır hükŵüŶe geçer. İĐad-ı İlâhîde şer ve 
çirkinlik yoktur; belki, abdin kisďiŶe ve istidadıŶa âittir.6 

MUKADDES KELİMELERİ ÖĞRENMEYENLER 

…Şu ŵeŵleketiŶ ŵaâďid ve ŵedâris-i diŶiyesiŶdeŶ ďaşka, ŵakďeristaŶıŶ ŵezar taşları dahi 
birer telkin edici, birer muallim hükmündedir ki, o maânî-i mukaddeseyi ehl-i imana ihtar 

ediyorlar.  

Acaďa keŶdiŶe MüslüŵaŶ diyeŶ ďir adaŵ, düŶyaŶıŶ ďir ŵeŶfaati içiŶ ďir güŶde elli keliŵe 
freŶgî lügatıŶdaŶ taallüŵ ettiği halde, elli seŶede ve hergüŶde elli defa tekrar ettiği 
Sübhanallah, Elhamdülillâh ve Lâ ilâhe illallah ve Allahu ekber gibi mukaddes kelimeleri 

öğreŶŵezse, elli defa hayvaŶdaŶ daha aşağı düşŵez ŵi?7  

ONLARA BU ET HARAMDIR 

KoĐasıŶıŶ işi soŶ güŶlerde iyiĐe ďozulŵuştu. O kadar ki diğer ihtiyaçlarıŶ te'ŵiŶi şöyle 
dursuŶ iki çoĐuğuŶ karŶıŶı doyuraĐak ďir sofra hazırlaŵa iŵkâŶıŶdaŶ ďile ŵahruŵ kalŵıştı. 
Şayet ďeyi o güŶ akşaŵa da sofra kuraĐak ďir şey getireŵezse hareketsiz ďekleyeŶ çoĐuklarıŶ 
duruŵu tehlikeye gireĐekti. BiŶďir eŶdişe ve eleŵ içiŶde akşaŵı iple çekŵeye ďaşladı. 

Nihayet geç saatlerde kapıyı çalaŶ koĐası eliŶde ďir paketle gelŵiş, ďuruşuk etteŶ iďaret 
paketi heyeĐaŶla kapaŶ kadıŶ seviŶçle ŵutfağa koşarak pişirdiği eti derhal sofraya getirip 
açlıktaŶ tâkatsız düşŵüş çoĐuklarıyla ďirlikte yeŵeye ďaşlaŵışlardı. 
İşte o sırada koŵşusuŶuŶ küçük çoĐuğu içeri girdi ve sofraŶıŶ ďaşıŶa dikilerek yenen etten 

isteŵeye ďaşlardı. KadıŶĐağız aĐeleyle ďir keŶdiŶe, ďir de çoĐuklarıŶa yetiştirdiği lokŵalardaŶ 
ďiriŶi de küçüğe uzatıŶĐa koĐası: 

- Hayır hayır, oŶa verŵe, oŶlara ďu et haraŵdır! diye ikazda ďuluŶdu. 

Koŵşu çoĐuğu ďuŶa üzülŵüş, ağlayarak evleriŶiŶ yoluŶu tutŵuştu. O güŶe kadar kiŵsedeŶ 
ďöyle ďir karşılık görŵeyeŶ zeŶgiŶ çoĐuğu, ďaďasıŶa duruŵu aŶlattı ve ďir lokŵa et 
verŵedikleriŶi şikâyet ederek "O etteŶ ille de isteriŵ" diye tutturdu. 
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Bu defa çoĐuğuŶ sesiŶi ďir türlü keseŵeyeŶ ďaďa, eliŶdeŶ tutarak ďitişik koŵşuŶuŶ eviŶe 
gelŵeye ŵeĐďur kaldı. OŶlar haleŶ sofradaydılar. 

- ÇoĐuktur, haldeŶ aŶlaŵıyor, şuŶuŶ sesiŶi kesŵeŵiz içiŶ ďir  lokŵa et riĐa edeĐeğiŵ, dedi. 
Fakat adaŵıŶ Đevaďı kesiŶdi:  

- Kusura ďakŵayıŶ, ďeŶ ďu etteŶ size vereŵeŵ. ÇüŶkü ďu ďize helâl, fakat size haraŵdır! 

- Neler söylüyorsuŶ koŵşu, size helâl olaŶ şey ďize Ŷasıl haraŵ olur? 

- Olur koŵşuĐuğuŵ, olur. Fakat gel, ďeŶiŵ ďu sırrıŵı fâş etŵe, şiŵdiye kadar kiŵseye 
açŵadığıŵ derdiŵi şiŵdideŶ soŶra da açŵak zoruŶda ďırakŵa! 

- Hayır, ďu sözleriŶdeŶ ďir şey aŶlaŵıyoruŵ; çoĐuğa ďir lokŵa et verŵeyişiŶiŶ 
ŵazeretiŶdeŶ ďaşka ďir lâf değildir ďu. 

MeĐďur kalŵıştı işiŶ içyüzüŶü aŶlatŵaya. EliŶdeki ŵeŶdiliyle gözyaşlarıŶı sileŶ adaŵ titrek 
sesle ŵes'eleŶiŶ içyüzüŶü aŶlatŵaya ďaşladı. 

- Günlerdir şu sofraya Ŷe ďir katık, Ŷe de ďir parça ekŵek getirŵek saâdetiŶdeŶ ŵahruŵ 
kalŵıştıŵ. İşleriŵ ďüsďütüŶ tersiŶe gidiyor, yakaŵıza sarılaŶ fakirlik ďize aŵaŶ verŵiyordu. 
BugüŶ artık tahaŵŵülüŵüzüŶ ďittiği güŶdü. ÇoĐuklar ďugüŶ de ďir lokŵa olsuŶ ďir şey 

yeŵezlerse hayatları tehlikeye gireĐek, ďu duruŵuŶ arkasıŶdaŶ ölüŵ geleĐekti. İyiĐe ŵuztar 
kalŵıştık. Bu yüzdeŶ yol keŶarıŶa atılŵış ďir koyuŶ leşiŶdeŶ kestiğiŵ ďir parça eti kâğıda sararak 
getirdiŵ. İşte sofraŵızda gördüğüŶ et o koyuŶ leşiŶdeŶ koparıp getirdiğiŵ ettir. Biz ŵuztar 
kaldığıŵız içiŶ ďu haraŵ etteŶ yiyeďiliriz, aŵa sizler ;Allah daha çok versiŶͿ servetiŶiŶ hesaďıŶı 
ďilŵeyeĐek kadar zeŶgiŶ kiŵsesiŶiz, siz ŵuztar kalŵadığıŶız içiŶ ďöyle haraŵ etteŶ yeŵeŶiz de 
Đâiz olŵaz. ÇoĐuğuŶuza ďir lokŵa et verŵeyişiŵiŶ asıl seďeďi ďudur!.. 

KoŵşusuŶuŶ ďu izahıŶdaŶ soŶra ďaşıŶı yere eğerek utaŶaŶ zeŶgiŶ adaŵ, ďirşey 
söyleŵedeŶ oradaŶ çıkar ve doğruĐa şahsıŶa âit sürüŶüŶ çoďaŶıŶı ďulur, oŶa şu eŵri verir: 

- BeŶ deriŶ viĐdaŶ azâďı çekŵeye ďaşladıŵ, ďüyük ŵes'uliyet altıŶda olduğuŵ 
iŶaŶĐıŶdayıŵ. Biziŵ, ölü koyuŶuŶ etiŶi sofralarıŶda katık yapaĐak kadar zarurete düşeŶ ďitişik 
koŵşuŵuzdaŶ haďerdar olŵayışıŵız ďüyük ďir güŶahtır. KoyuŶlarıŶ yarısıŶı derhal işâretle... 
OŶları şu aŶdaŶ itiďareŶ koŵşuŵa hiďe ediyoruŵ, haber ver! 

“oŶra dükkâŶıŶa geleŶ adaŵ oradaŶ da ďir ŵiktar yiyeĐek ve giyeĐek alır, koŵşuya 
göŶderir. OŶu yokluğuŶ aĐı peŶçesiŶdeŶ kurtarır. 

“adeĐe şahsıŶı düşüŶeŶ ďir zeŶgiŶ olŵaktaŶ Allah'a sığıŶarak tevďe ve istiğfarda ďuluŶaŶ 
ďu zeŶgiŶ, ďir akşaŵ rü'yasıŶda Resûlüllah'ı görür, oŶdaŶ evvelâ ďir îkaz, soŶra da ďir ŵüjde alır: 

- “ervet Allah'ıŶdır. Bâzı kulları ise tevziat ŵeŵurudurlar. Allah'ıŶ saŶa ŵuhtaçlara verŵek 
üzere eŵâŶet ettiği servete ihaŶet eder duruŵa düşŵüş, koŵşuŶuŶ koyuŶ leşi yiyeĐek hale 
düşŵesiŶe alâkasız kalŵıştıŶ. Bereket ki eŶ soŶuŶda duruŵlarıŶı öğreŶip taŵ zaŵaŶıŶda 
yardıŵ yaparak oŶları kurtardıŶ! Müjdeler olsuŶ saŶa, Allah yardıŵıŶı kaďûl etti. CeheŶŶeŵ'e ilk 
girecek zenginlerden iken, bu defa Cennet'e evvel girecek servet sâhiplerinden oldun!..  

RESUL-Ü EKREM’İN TEFTİŞİ 



….Ve asıl ŵesele ďiziŵ duruŵuŵuz. Şuurlu Đeŵaat yetiştirŵe ŵükellefiyeti altıŶda ďuluŶa 
zeŶgiŶleriŵiziŶ duruŵu. İŶsaŶ yetiştirŵe duruŵuŶda servetiŶi sarf etŵekle ŵükellef olaŶ 
zenginlerin durumu. Üniversitede talebeye bakma, burs verme evler isitirca etme içlerinde 

taleďeleri hiŵaye etŵe. )eŶgiŶleriŶ ŵükellefiyet ve ŵesuliyetleri. Ve her ďirisi ďirer ŵürşit ve 
ŵualliŵ olaŶ ŵektepleriŵize girŵe şerefiyle şerefyap olaŶ, serfiraz olaŶ ŵualliŵleriŵiziŶ 
vazifelerini idrak etŵeleri. VataŶ evladı karşısıŶda vazifesiŶi idrak edeŶ ŵualliŵi iŶşallahu Teala 
düŶ ďirkeŶ yarıŶ ďir ordu haliŶde ĐeŶaďı hakkıŶ huzuruŶda teftiş vereĐektir. Resulü Ekreŵ’iŶ 
ruhaŶiyeti karşısıŶda işte orduŵ ďudur diyeĐektir. ŞuŶa katiyeŶ iŶaŶıŶ İslaŵ hesaďıŶa gelişeŶ 
ďütüŶ ŵuvaffakiyetler, ďütüŶ zaferler doğrudaŶ doğruya ĐeŶaďı risalet ŵahap efeŶdiŵiziŶ 
teftişi altıŶdadır. BuŶa katiyeŶ iŶaŶa ďilirsiŶiz. BeŶ öyle tekellüflü ŵekellüflü koŶuşŵasıŶı 
ďeĐereŵiyoruŵ. Aklıŵa geleŶ şeyleri Ŷispet yakaladıkça arz etŵeye çalışıyoruŵ.  

Resulü EkreŵiŶ teftişi ďaŶa ďir şeyi hatırlattı. Mehŵet Akif’teŶ peder vasıtasıyla ŶakleŶ 
duyduğuŵ ďir vakıa vardır. “eŶelerĐe evvel ďuŶu size Ŷakletŵişiŵdir. Aďdulhaŵid ĐeŶŶet 
ŵekaŶ devriŶiŶ ďüyük hakiŵi ayŶı zaŵaŶda ŵaŶa aleŵiŶiŶ sultaŶı ďir iŶsaŶdı. Aďdulhaŵid 
ĐeŶŶet ŵekaŶı hiç haĐĐa gitŵediği halde MediŶe’de görüp eviŶde ďarıŶdıraŶ iŶsaŶlar vardır ki, 
oraya gideŶ haĐılar ďahsederler.  

Mehŵet Akif ďir yaşlı zatı aŶlatıyor. ͞“ultaŶ Ahŵet veya Ayasofya ĐaŵiiŶe gidiyoruŵ. Her 
sabah ne kadar erkeŶ giderseŵ gideyiŵ ŵihraďıŶ ďir keŶarıŶda saçı sakalı ďeŵďeyaz olŵuş 
ihtiyar ďir adaŵ üŵitsizĐe, ďedďiŶ durŵadaŶ ağlıyor. O kadar ağlıyor ki, ağlaŵadığı tek dakikayı 
yakalayaŵadıŵ. Nihayet ďir güŶ yaŶıŶa sokulduŵ. Muhtereŵ dediŵ, Allah’ıŶ rahŵetiŶdeŶ 
iŶsaŶ ďu kadar Ŷevďit olur ŵu. Niye ďu kadar ağlıyorsuŶ. BaŶa ďeŶi koŶuşturŵa dedi kalďiŵ 
duraĐak. BeŶ çok ısrar ediŶĐe ďaŶa aŶlattı. Dedi ki, ďeŶ Aďdulhaŵid ĐeŶŶet ŵekaŶıŶ devriŶde 
ďir ďiŶďaşıydıŵ orduda. OrduŶuŶ iŵaŶa, KuraŶ’a hizŵet ettiği devirde ďeŶ orduda ďir ďiŶďaşı 
idiŵ. AŶŶeŵ ďaďaŵ vefat ediŶĐe servetiŵiz vardı, payiŵal olŵasıŶ diye ďir istifa dilekçesi 
göŶderdiŵ. Dediŵ ki, aŶŶeŵ ďaďaŵ vefat etti. FalaŶ yerlerde ki ŵağazalarıŵız filaŶ yerlerde ki 
gayri menkullerimiz bunlara nezaret edecek bir nezaretçiye ihtiyaç vardır. İstifaŵ kaďul 
buyurulursa, istifa etmek istiyorum.  

Biraz soŶra ďaŶa doğrudaŶ doğruya hüŶkardaŶ ďir yazı geldi. İstifaŵ kaďul edilŵedi. BeŶ 
ďir daha dilekçe verdiŵ yiŶe ayŶı Đevap geldi. Bizzat çıkayıŵ huzuruŶa şifa-i olarak görüşeyim. 

Bu Đeladetli padişah ĐiddeŶ çok Đeladetli. BeŶ yaveriyle uzuŶ zaŵaŶ ďir yerde kaldıŵ, tuhaf gelir 
size Ŷasıl seŶ kaldıŶ diyeĐeksiŶiz, yaşlı yaveriyle uzuŶ zaŵaŶ ďir yerde kaldıŵ. Aďdulhaŵid 
faytoŶda giderkeŶ faytoŶuŶ sağıŶdaki soluŶdaki Ŷefes alŵaya ďile korkarlardı.  

Meded EfeŶdi, Allah rahŵet eylesiŶ evliyaullahtaŶ ďir zattı. BeŶ ďir zat o Đeladetli padişahıŶ 
huzuruŶa çıktıŵ. Haşŵet ŵahap dediŵ. İstifaŵıŵ kaďulüŶü istirhaŵ edeĐeğiŵ dediŵ. 
Duruŵuŵuz ďudur dediŵ. DeriŶ deriŶ ďiraz düşüŶdü. İstifa etŵeŵi isteŵiyordu. Israrıŵa da 
dayaŶaŵadı. Öfkeli ďir edayla eliŶiŶ tersiyle ďeŶi iter giďi haydi istifa ettirdik dedi seŶi. BeŶ 
döŶdüŵ geldiŵ işiŵiŶ ďaşıŶa. GeĐe aleŵi ŵaŶada ordularıŶ teftiş edildiğiŶi gördüŵ. Risalet 
ŵahap efeŶdiŵiz yıldızıŶ öŶüŶde duruyordu. BütüŶ Türk ordusu efeŶdiŵize teftiş veriyordu. 
OsŵaŶlı padişahlarıŶıŶ ileri geleŶleri vardı. Aďdulhaŵid’e edeple keŵer ďeste-i ubudiyetle 

kaiŶatıŶ fahrıŶıŶ arkasıŶda duruyordu. DerkeŶ ďeŶiŵ ďirlik geldi. BaşıŶda kuŵaŶdaŶ olŵadığı 
içiŶ darŵadağıŶıktı. DöŶdü Aďdulhaŵid’e dedi ki, Aďdulhaŵid Ŷerede ďuŶuŶ kuŵaŶdaŶı. 



Dediŵ ya Resulallah çok ısrar etti, istifa ettirdik. “eŶiŶ istifa ettirdiğiŶi ďiz de istifa ettirdik 
ďuyurdu. BeŶ ağlaŵayıŵ da kiŵ ağlasıŶ.  

KatiyeŶ ďileĐeksiŶiz ki, İslaŵ adıŶa atılaŶ her adıŵıŶ arkasıŶda Resulü Ekreŵ vardır. İslaŵ 
vazifesi irşat ve teďliğ adıŶa atılaŶ her adıŵıŶ arkasıŶda Resulü Ekreŵ ;a.s.ŵ.Ϳ vardır. ArkaŶızda 
efeŶdiŵizi zahir, ďaşıŶızda yardıŵĐı ve ŵurakıp olarak görŵek istiyorsaŶız vazifeŶizi idrak şuuru 
içiŶde herkes hayatı içtiŵaide hissesiŶe düşeŶ ŵevkide vazifesiŶi yapŵağa çalışsıŶ. Taleďeler 
vazifeleriŶi yapsıŶlar. Hekiŵler vazifeleriŶi yapsıŶlar. ÜŶiversitelerde keŶdileriŶe vazife tevdi 
edileŶler vazifeleriŶi yapsıŶlar. Liselerde orta ŵekteplerde keŶdileriŶe ders verŵe iŵkaŶı 
ďahşedileŶ kiŵseler vazifeleriŶi yapsıŶlar. CeŶaď-ı hakkıŶ rahŵet haziŶeleriŶdeŶ ĐüzdaŶlarıŶa 
haziŶeleriŶdeŶ servetiŶ çağlayıp geldiği zeŶgiŶler keŶdileriŶe düşeŶ vazifeleri yapsıŶlar. 
İŶşallahu Teala elele oŵuz oŵuza vererek azŵi ikdaŵıŵız dağlar giďi ďuzları eriteĐek. Şu zalaŵ 
zalaŵ üstüŶe leyli yeldayı ĐeŶŶet asa ďir ďahara çevireĐektir. BütüŶ şu ağlaŵaları iŶşallahu 
Teala gülmeye çevirecektir. Cenab-ı VaĐiď-ül vüĐut ve tekaddes hazretleri yar ve yardıŵĐıŵız 
olsun. Nusretini bizimle beraber eylesin iŶşallahu Teala...8 

MES’ULİYET DUYGUSU 

Öŵer BiŶ Aďdülaziz’iŶ ŵesuliyet duygusuŶu ve ŵillete hizŵet aŶlayışıŶı haŶıŵı şu sözüyle 
ifade etŵiştir: 

- Halife olduğuŶdaŶ ďeri, Öŵer’i ĐüŶüplükteŶ veya ihtilaŵdaŶ dolayı yıkaŶırkeŶ görŵediŵ. 

O, millete hizmet ŵesuliyetiŶiŶ ağırlığı altıŶda, aile hayatıŶı uŶutŵuş, düŶya zevk ve 
lezzetleriŶi ďir tarafa ďırakŵıştı. OŶuŶ ďu hali, Ŷasihat etsiŶ diye ďir İslaŵ ďüyüğüŶe aŶlatılŵış , 
o İslaŵ âliŵi de, Öŵer BiŶ Aďdülaziz’e: ailesiŶi ďu dereĐe ihŵaliŶ doğru olŵadığıŶı, ifade 

etŵişti. HalifeŶiŶ verdiği Đevap düşüŶdürüĐüydü: 

- BütüŶ ďir İslaŵ üŵŵetiŶiŶ yükü, ďoyŶuŶda olaŶ adaŵ, kıyaŵet güŶüŶde ďu yüküŶ 
keŶdisiŶdeŶ sorulaĐağıŶı ďildiği halde, Ŷasıl keŶdi haŶesiŶi düşüŶür, eviyle ŵeşgul olaďilir?9 

MES’ULİYET HİSSİ 

…BuluŶduğu ŵakaŵ ve ŵevkiiŶ ŵesuliyetiŶi ŵüdrik olup, ağırlığı altıŶda ezileŶleriŶ 
ďaşıŶda Allah’ıŶ Resulü ;s.a.s.Ϳ gelŵektedir. Aldığı işiŶ, yükleŶdiği ŵükellefiyetiŶ ŵesuliyetiŶi o 
dereĐe idrak ediyordu ki ďakıŶız Hud suresi Ŷazil oluŶĐa ŵüďarek sakalıŶdaki ďeyazlar kısa 
zaŵaŶda fazlalaşŵaya ďaşlıyor. O sırada soruyorlar: 

- ͞Ya Resulâllah, ŵüďarek sakalıŶız soŶ güŶlerde fazlaĐa ďeyazlaşŵaya ďaşladı?͟ Büyük 
mesuliyetin sahibi cevap veriyor: 

- ͞ŞeyeteďŶi Hud! Hud suresi ďeŶi ihtiyarlattı!͟ Tekrar soruyorlar: 

- ͞HaŶgi ayeti aĐaďa?͟ Şu Đevaďı veriyor: 

-͞Festakiŵ keŵâ üŵirte… YaŶi, Ŷe fazla, Ŷe eksik, taŵ eŵrolduğuŶ giďi ol! 

Görülüyor ki, Allah’ıŶ Resulü ;a.s.ŵ.Ϳ yükleŶdiği ağır ŵükellefiyetiŶ ŵaŶasıŶı o kadar 
ŵüdrik, gereğiŶi o kadar hissediyor ki, Ŷihayet ďir de ͞eŵrolduğuŶ Ŷe ise ayŶıŶı yap, Ŷe fazla, Ŷe 
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de eksik olsuŶ͟ eŵri geliŶĐe ďu ŵesuliyet hissi ďüsďütüŶ teĐessüŵ ediyor, hatta ŵüďarek 
sakalları ďile ďu ŵesuliyetiŶ tesiriyle ďeyazlaşŵaya ďaşlıyor. 

Resulallah’ıŶ sakallarıŶı ďeyazlaştırıp, ihtiyarlataŶ ďu ayetiŶ devaŵıŶda haŶgi ayet var 
ďakıŶız. AyetiŶ ŵeali: 

- )aliŵe yardıŵĐı olŵayıŶız ki ateş sizi yalaŵasıŶ! 

Aďďasi halifeleriŶdeŶ Muvaffak Billah ďir yatsı ŶaŵazıŶda iŵaŵıŶ okuduğu ďu ayeti 
diŶlerkeŶ saffıŶ arkasıŶda olduğu yere düşüyor, Đeŵaat ďir ďiriŶe karışıp ďir suikast 

ihtimalinden söz ederken, kendine gelen halife: 

- Hayır, diyor. Kiŵseyi suçlaŵayı düşüŶŵeyiŶ. Bu ayet ďeŶiŵ dizleriŵiŶ ďağıŶı çözdü de 
oŶdaŶ düştüŵ. BaksaŶıza, ͞zaliŵe yardıŵĐı olŵayıŶız ki, ateş sizi yalaŵasıŶ͟ diyor, zaliŵ olŵak 
şöyle dursuŶ yardıŵĐılarıŶı ikaz ediyor. Ya ďiz zaliŵiŶ keŶdisi olŵuşsak, iktidarıŵız zaŵaŶıŶda 
zulüŵ işleŵişsek, duruŵuŵuz Ŷe olaĐak? 

Evet, işte ďu da ŵesuliyet hissi, ďuluŶduğu ŵakaŵ ve ŵevkiiŶ ağırlığıŶı idrak etŵe 
ŵelekesi. Heŵ de diziŶiŶ ďağı çözülürĐesiŶe. 

Dava böyleleriyle yürür, iş ďu türlü ŵesuliyet sahipleriyle ďaşarılır…10 

MES’ULİYET HAREKETİ 

…Biziŵ hareketiŵiz, ŵesuliyet hareketidir; davaŵız hayata uyŵak değil, hayatıŵızı Hakk’a 
uydurŵaktır. Bizi Allah’a doğru götüreĐek olaŶ iradeŵiziŶ iktidarı, isyaŶ haliŶde ifadesini 

ďuluĐudur: HayatıŵızıŶ içiŶde hayat yokluğuŶa, ruhuŵuzda aşkıŶ yokluğuŶa, viĐdaŶlarıŵızda 
ŵesuliyetiŶ yokluğuŶa isyaŶ; ŵerkezi, ŵihrakı ŵeşalesi aşk ve iŵaŶ olaŶ ve aydıŶlığıŶıŶ sahası 
içiŶde Ŷesle iliŵ, saŶat, ahlak ve felsefe yolları açaĐak olaŶ yaratıĐı isyaŶ. AlpaslaŶlarıŶ, 
NizaŵülŵülkleriŶ, Yıldırıŵlarla Mehŵet AkifleriŶ ruhaŶiyatları üzeriŶde ďarıŶaĐak olaŶ 
isyaŶlarıŵız ruhlarda ďir RöŶesaŶssıŶ ďaşlaŶgıĐıdır. 

Her asrıŶ fütuhatı vardır. Batı’da ϭϱ. asır keşifleriŶ, ϭϲ. asır RöŶesaŶs’ıŶ, ϭϳ. asır metot 

zihŶiyetiŶiŶ, ϭϴ. asır iŶkılaďıŶ, ϭϵ. asır iliŵlerle sosyaliziŵ hareketleriŶiŶ fütuhatıŶı tereŶŶüŵ 
etŵişti. Biziŵ tarihiŵiz, fütuhatıŶ daha az ulularıŶı kaydetŵeŵiştir. DüŶya tarihiŶiŶ istikaŵetiŶi 
değiştireŶ eĐdadıŵızıŶ ruh ve ahlak sahasıŶdaki ŶiĐe ŶiĐe fetihleriŶdeŶ ďeş yüz seŶe soŶra, ϮϬ. 
asrıŶ ortasıŶda ďiz yeŶi fetihler yapŵak azŵiŶdeyiz. İliŵ ve ahlak, Hak ve adalet uğruŶda 
girişeĐeğiŵiz ďu Cihad içiŶ, Ŷesliŵizi, duygu ve ideal sahasıŶda sahipsiz ďırakılŵış çoĐuklarıŶı ďir 
ďayrak altıŶda ďirleşŵeye davet ediyoruz.11   

HAMALLIK YAPAN HALİFE 

Halife Hazret-i Ömer bir gece şehri dolaşırken, bir evden çocukları iki gündür aç olan 

annenin feryadını duyar. 

— Yavrularım, Allah sizin hakkınızı Ömer'den sorsun! Bu sözü işiten halife kapının Önünde 

titremeye başlar. 

İçeriye seslenir: 
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— Ömer'den ne istiyorsun? 

— Sen ne soruyorsun, dost musun, düşman mısın? 

— Allah için, dost olarak soruyorum. 

— Ömer'den şunu istiyorum: Bu çocukların babasını askere gönderdi. İki gündür çocuklarım 

aç, ocağım üzerine tencere koydum, suyu karıştırıyorum. Yemek pişiriyoruŵ diye oŶları 
avutuyorum. Dün uyutmuştum. Ama bugün açlıktan uyuyamıyorlar. Birbirlerine sarılmış halde 

sızlanıp duruyorlar. 

— Peki, Ömer'e haber verdin mi? 

— Neyi haber vereyim? Adamlarımızı askere almayı biliyor da, gerideki çocukların 

durumunu hiç düşünmüyor mu? İnsanlara baş olmak, başa belâ olmak mıdır? Hazret-1 Ömer 

ağlayarak evine koşar. Arkasına bir çuval un eline bir teneke yağ alıp kadının evine gelirken 

karşısına sahabelerden bir zat çıkar. 

—  Ey mü'minlerin Emiri, bu ne hal, nereye koşuyorsun? Ver şu tenekeyi ben taşıyayım. 

— Yok vermem, bunlar Ömer'in günahlarıdır. Bugün yükümü alırsın ama, yarıŶ Allah’ın 

huzurunda günahlarımı alamazsın. Bırak da ben taşıyayım. 

Eve girip çuvaldan biraz un çıkarır, teŶĐereye koyar. “önmek üzere olan ateşi üflerken 

sakalının bir tarafı hafifçe yanar. Un çorbası pişirip çocukların kamını güzelce doyurur. 

Çocukların annesine de: 

— Yarın mutlaka Halife'yi göreceksin der. 

Kadın tanımadığı bu yabancı adamın yaptığı iyiliklerden dolayı, son derece memnun olur. 

Evden çıkarken arkasından söyle konuşur: 

— Allah Ömer'in yerine başımıza seni geçirsin. 

Halife Ömer hiç sesini çıkarmadan oradan ayrılır. Sabahleyin kadın halifenin yanına gider; 

bakar ki kendisine çorba pişiren zat, Halifelik makamında oturmaktadır. O zaman özür dilemeye 

başlar: 

— Kusura bakma Ya Ömer, akşam canımın acısından size acı söyledim, sizi incittim. 

— Hayır sen vazifeni yaptın. Ömer suçludur. Asıl siz hakkınızı helâl edin... 

İşte onlar böyleydi...12 

İDAREYİ TALEP 

Fazl İbn-i Rebî anlatıyor: 

"Harun Reşid, Kabe'yi ziyaret etmek, hac yapmak üzere Mekke'ye gelmişti. Ben de 

beraberindeydim. Bir gece yanıma geldi: 

- Bana bir adam bul, biraz nasihat etsin. Şu biçare, yıkık gönlüm tamir istiyor, dedi. 
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Birkaç kişiyi ziyaret ettikten sonra aklıma gelen zat Fudayl ibn-i lyaz oldu. Kapısına gittik, 

kapıyı vurduk, hiç cevap vermedi. Ben: 

- Emirü'l-Mü'minin kapının önünde, sizinle görüşmek ! istiyor, dedim, 

- Benim Emirü'l-Mü'minin'le ne işim var? Şu gece vakti  Rabbime ibadetimden beni 

alıkoymayın, diye seslendi. Allah'a and verince geldi, kapıyı açtı, İçeriye girdik. Fakat mum yoklu, 

karanlıktı. Çekildi, bir tarafa oturdu. Sanki kendi dünyasından ayrılmak istemiyordu. Odada  onu 

aramaya başladık. Benim elimden evvel Harun'un  eli ona değdi. Halifenin yumuşak eli, nasırlı 
ayaklarına s temas edince; 

- Bu ne güzel eller, eğer cehennemde yanmazsa... dedi.  Harun Reşid, bir şeyler anlatmasını 
İstedi. 

- Harun, dedi, sen bir şey anlatılacak durumda değilsin. Sen halife olduğun zaman kime 

gidip fikir sordun? Kiminle istişare ettin? Senin seleflerinden Ömer bin Ab-dülaziz halife olduğu 

zaman arkadaşlarım-, Salim ibn-i Abdullah'ı (Hz. Ömer'in torunu), Muhammed İbn-i Kab ül 

Kurezi'yi, Reca ibn-İ Hayve'yİ (Tabiinin büyük iŵaŵlarıͿ çağırdı. Onlara şöyle dedi: 

"Ben ağır bir yük altına girdim. Neden Allah beni bu imtihana tabi tuttu bilemiyorum. Beni 

halife seçtiler. Bu büyük vebalin altından nasıl kalkarını? Nasıl bunun hakkını veririm? Siz benim 

arkadaşlarınsınız. Allah açkına beni yalnız bırakmayın!" 

Ve arkadaşları koŶuşmaya başladılar. Salim, dedesi gibi bir İnsandı. Ona diyordu ki: 

"Ömer, öyle bir oruca niyet et ki, vefatın iftar olsun. Beşeri hislerine karşı tuttuğun oruçtan 

vefatında iftar edesin." 

Muhammed ibn-i Kab-ül Kurezi şöyle diyordu: : "Mü'minlerin küçüklerini evladın, emsalini 

kardeşin, büyüklerini baban bil. Babana hürmet et. Kardeşine   karşı mürüvvet içinde bulun. 

Evladına karşı şefkatli ol." 

  Reca ibn-İ Hayve'ye geiince o: 

"Ya Ömer!Halifesin.'Nefsin için arzu ettiğini mü'minler için de arzu etmezsen mü'min 

olamazsın. Mü'minleri nefsin kadar sevecek, onları nefsine tercih edeceksin" diyordu. 

Harun! Ömer bunlardan nasihat aldı. Allah aşkına sen kimden nasihat aldın. Sen hilafete 

koştun gittin. Halbuki senin deden Hz. Abbbas (r.a.), Resul-i Ekrem (a.s.v.)'a geldi: 

"Ya Resulaüah, bana da emirlik ver" dedi. Allah Resulü: 

"Bu ağır bir yüktür. Ben bunu isteyene vermem. Bu vazife onundur ki, o vazifeden kaçar" 

buyurdu. 

Harun, sen ise dolu dizgin gözlerini kapadın, hilafete koştun. Koşarken hiç mi Allah'tan 

korkmadın? 

O böyle dedikçe Harun Reşit yıkılıyor, hıçkıra hıçkıra ağlıyordu. Ben, Fudayl ibn-i İyaz'a: 

- Emirü'l-Mü'minin'i öldüreceksin. Adamın kalbi çatlayacak, dedim, 

- Esas siz onu öldürüyorsunuz. Poh poh'luyor, Allah'ı göstermiyorsunuz. Dünyayı işaret edip 

mahvediyorsunuz, diye cevap verdi. 



Yanından ayrılırken Harun Reşid: 

- Fudayl, bir şeye ihtiyacın var mı? diye sordu. 

-  Çok ihtiyacım, çok borcum var. Rabbime medyunum. O'na olan borcum, bana başkalarına 

olan borcumu unutturdu, dedi. 

- Sana bir kese altın vereyim. 

-  Fesubhanallah! Ben seni ahirete çağırıyorum, sen beni dünyaya çağırıyorsun. Bu ne 

utanmazlık? diye cevap verdi. 

Harun Reşid, kapının önüne çıkınca içerden bîr kadın sesi duyuldu. Fudayl'a: 

- Ne olurdu Allah aşkına, bir lokma bir şey alsaydın.  Bir iki günden beri aç, susuzuz, diyordu. 

Fudayl: 

- Aç, susuz olduğunuzu biliyorum. Bunlara nasihat ettiğim devrede beni boğazlanan bir sığır 

haline getirmek, nasihatlerimin tesirini yok edip beni öldürmek mi ; istiyorsunuz? deyince: 

Harun Reşid: 

- Adamın beni doyurdu, dedi. 

Allah'a hesap vermek düşüncesinin ağırlığı, mesuliyetini idrak etmiş idarecilerin belini 

bükmüştür. 

Sadece kendi hesabını değil, milletin tamamının hesabını vermek... 

Sahipsiz bırakmamak... Evet... Ama, verilince almak...istememek... Peşinden koşmamak... 

Üstünlük ve ehliyet  iddia etmemek... Koltuğa sevdalanmamak...13 

KUŞUN RİCASI 

Avcılar, zavallı kuşu yaralamışlar, o da can havliyle kaçmaya başlamıştı. Yaralı kuş uçuyor, 

avcılar aman vermeden kovalıyordu. Nereye saklandı ise buldu, hangi dala kondu ise gördüler. 

Kuşun küçük kalbi pır pır çarpıyor, birazcık nefeslenmek istese üzerine bir namlu 

doğruluyordu. Avcılar, onu ellerinden kaçırmak istemiyor, bu koşuşturma hırslarını tahrik 

ediyordu. Merhamet kalkmıştı yürekleriŶdeŶ... KuşuŶ zayıflığı, acizliği, çaresizliği, medet ister 

hali hiç ;. umurlarında değildi. Acımayacak, öldürene kadar saldıracaklardı. Zemin ölüm kusuyor, 

kurşunlar patlıyor, barut kokusu etrafa yayılıyordu. 

Zavallı kuşun uçacak hali kalmamıştı. Son bir kez havalandı ve uzaktaki bir topluluğu gördü. 

Şeyh Efendi, ortaya oturmuş, müridleri etrafında halelenmiş, zikrediyorlardı. Onların meclisine 

kadar zorla uçtu. Bir anda, korkunun tesiriyle İçinden geleni yaptı ve yaydan boşanmış ok gibi 

Şeyh Efendinin kaftanının altına saklandı. Güvenmiş, kendince emin bir yer bulmuştu. 

Şeyh Efendi, göğsünün altındaki ani kıpırdanmadan irkildi, ne olduğunu anlayamadı ve elini 

oraya attı. Zaten, cam dudağına gelen kuş, bu darbeyle öldü. 
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Ötede, mahkeme-i kübra kurulduğunda kuş, Şeyh Efendi'den davacı oldu. Şeyh, bilerek ve 

isteyerek yapmamış olduğu için mesul tutulmadı. Zaten o da kuşun öldüğünü görünce çok 

üzülmüştü. Kuşa, son sözünü sordular. 

- Bir arzum var, dedi. Ben, o kaftana, o sarığa güvendiğim için altına sığındım. Bundan sonra 

o güveni boşa çıkaracak hiç kimsenin o kaftanı giymemesini İstiyorum. Ki başıma gelenler 

başkalarının başına gelmesin. 

Neslimiz, kendisine insafsızca kasdeden avcıların tuzaklarından sığınacak bir yer arıyor. 

Koca bir insanlık günah batağına düşmüş, çırpınıyor, ağlıyor. El uzatılamadığı için eroin 

komasında ölen her bir gençten, iffetini kaybeden her bir çocuktan insanlık mesuldür. Nerede, 

hangi ülkede, hangi milletten ve renkten olursa olsun... Hapishaneler, hastaneler, sokaklar, 

mezarlıklar feryad ediyor. 

Vazife ağır ve mesuliyet büyüktür. Ve bu ateşten kaçanların, güvenip gelenlerin, elini 

uzatanların itimadını sarsmaya kimsenin hakkı yoktur. İŵaŶ urďası çıkarılamayacağına göre, 

kaftanın hakkını vermeye azamî gayret gösterilmelidir.14 

NEME GEREK 

Büyük İslaŵ aliŵleriŶdeŶ Yahya EfeŶdi ile, KaŶuŶî Sultan Süleyman süt kardeşidirler. Yahya 

Efendi, duası makbul, keramet ehli bir zattır. 

Bir gün Kanunî, Osmanlı'nın sonunun nasıl olacağını merak eder ve Yahya Efendi'ye şunları 
yazar: 

- Ağabey, sen ilahî sırlara vakıfsın. Kerem eyle de, biz Osmanoğullannın akıbetinin ne 

olacağını haber ver. Soruyu okuyan Yahya Efendi, bir kâğıda: 

- Kardeşim, "neme gerek" yazar ve padişaha gönderir. 

Cevabı okuyan Kanunî hayretler içerisinde kalır. Hemen kayığa biner ve Yahya Efendi'nin, 

bugünkü Yıldız Parkı'ŶıŶ yaŶında bulunan dergâhına gider. Soru sorup da cevap alamamış 

olmanın üzüntüsüyle: 

-  Ağabey, bu ne iştir? Sualimize cevap vermediniz. Yoksa bir kusur mu işledik? der. 

- Biz cevap verdik, der Yahya Efendi, ancak bunu sizin anlayamamanıza şaşarız. 

- Nasıl cevap verdiniz? 

-  Kardeşim! Bir devlette haksızlık ve zuiüm yayılır, bunu işitip, görenler de "neme gerek!" 

derlerse, mani olmazlarsa; bir koyunu kurt değil de çoban yerse, bunu bilenler de hakikati 

söylernezse; fakirlerin, muhtaçların, gariplerin feryadı göklere çıkıp ďuŶları taşlardan başkası 
işitmezse, işte o zaman neslinin yok olmasını bekle! Hazineler boşalır, asker itaat etmez, işte o 

zaman yok olmak zamanıdır. 

Kanunî, Yahya Efendi'den hayır dualarıŶı İster ve işittiklerinin hüznü ile oradan ayrılır. 
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İnsan olduğunun idrakinde olanların mesuliyet duyguları yüksektir. "Neme gerek!" 

diyemezler. Kanayan bir yara görünce ciğerleri yanar, aldırmayıp geçemez, Allah'tan utanır, 

Peygamberinin ruhaniyetinden sıkılır, mukaddes emanetleri sahipsiz bırakmaz, bırakamaz. 

Öyle olunca Allah vaktin azizi eder. Bunu kaybedince, koyun olduğunu zannedip kendi 

bacağından asılmak edebiyatı yapmaya başlayınca, yüzüne "Neyimiz var fezailden, nemiz eksik 

rezailden!" tokadını yer.  

Cemiyeti yakan yangının alevleri, yüreğini, beynini, evini, ailesini, annesini sarmıştır da, 

farkında değildir. 

"Neme gerek!" diyenlere, hak ettiği gereksiz İnsan muamelesi yapılır. 

Mesuliyet ruhu ölünce, şanlı çınar yıkılır.15 

MESULİYET VE VİCDAN 

Özi Kalesi, Ukrayna'da, Odesa yakınlarında, Osmanlı'nın Doğu Avrupa'daki son kilit noktası 
idi. 

1787 Osmanlı-Rus savaşında, Osmanlılar yine iki cephede birden savaşmak zorunda 

kalmıştı. Asıl ordu Nemçe (Avusturya) üzerine gitmişti. Ruslar bütün kuvvetleriyle Özi'ye 

yüklendiler. 

Mareşal Potemkin'in kumanda ettiği Rus ordusu, kaleyi karadan ve denizden kuşattı. 
Ruslar, gece gündüz kaleye gülle yağdırıyordu. Aşın soğuk ve kardan ötürü bir türlü yardım 

alamayan Özi, altı ay kendini müdafaa etti. 

Ruslar, bu muhteşem savunma karşısında çaresiz kalmıştı. Muhasarada elli bin askerini 

kaybeden Potemkin, kale alınırsa üç gün yağma ve katliama müsaade edeceğini söyleyerek 

askerlerini kışkırttı. Ocak ayının başlarında şiddeti artan kardan Ötürü sular donmuştu. Rus 

askerleri nehir tarafındaki surlara yöneldi. Mehmetçikler son barutlarına ve kurşunlarına kadar 

savaştılar. Son asker de toprağa düşünce Ruslar kaleye girebildi. Moskof, iliklerine kadar sinmiş 

olan vahşeti savunmasız İnsanların üzerine kustu. Kadın, çocuk, yaşlı demeden yirmi beş bin 

insanı şehit ettiler. 

Tahtta I. Abdulhaınİd Han Hazretleri vardı. Özi'nin düştüğünü anlatan rapor eline verildi. 

Rusların sivil halka yaptıklarının anlatıldığı yere gelince derin bir "ah!" : çekti. Bu parçalanan bir 

yüreğin iniltisiydi. Buna dayanamamıştı. Kan beynine fırladı, beyin damarları çatladı ve 

vücuduna felç indi. Yığılıp kalmıştı. Ve koca sultan bu büyük üzüntüye daha fazla 

dayanamayarak birkaç gün sonra vefat etti. 

Onlar bu idi. Milletleri İçin yaşıyor, koca bir milletin ve devletin yükünü omuzlarında taşıyor, 

mesuliyetlerini yüreklerinde duyuyorlardı. Ve zaten devleti idare edenler, liderler böyle 

olmalıydı. Öleni, üzüleni, ezileni, fakiri kendi evladından ayrı düşünemezlerdi. 

Millet kan ağlarken el sallamalar, gülüp eğlenmeler sonradan çıktı. "Mehmetçik şehit oldu" 

denince, annesinden evvel yığılıp kalan mesulleri, gözünü uyku tutmayan büyükleri göremedik. 

Değil o kadarına, zevkinden feragat edenine bile hasret kaldık. Doyasıya karnını doyurmayan, 
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"Karnım tok olursa, fakirlerin halini hissedemem!" diyen Ömer bin Abdulazizleri hayal bile 

edemedik. Onun için Azerbaycan işgal edilince bayılıp düşenin yüreği anlaşılamadı. Televizyonlar 

aleyhinde bir görüntü imiş gibi defalarca yayınladı. 

Beyin damarlarını çatlatacak mesuliyet ufkunu, vicdanı ve yüreği anlamak çok zor. Hadise 

akılları donduracak çapta... Öyle olamayınca istense de yapılamaz ve anlaşılmaz. Kulaklar duyar, 

yürekler duymaz. Bazıları onun için seçilmiştir.16 

KİM MESUL 

BediüzzaŵaŶ Hazretleri, göçerleriŶ soruşu üzeriŶe şu ŵisali aŶlatıyor: 

"“iz göçersiŶiz. GöçeriŶ ŵalı koyuŶdur; o işi ďilirsiŶiz. Şiŵdi, her ďiriŶiz ďazı koyuŶlarıŶızı 
çoďaŶıŶ hiŵayesiŶe verŵişsiŶiz. Halďuki çoďaŶ teŵďel, yardıŵĐısı ilgisiz, köpekleri değersizdir. 
Böyle olduğuŶu ďildiğiŶiz halde sizler, taŵaŵıyla oŶa itiŵat edip, rahatlıkla evleriŶizde uyur 
musunuz, yoksa her biriniz gaflet uykularıŶızı terk ederek ďirer kahraŵaŶ kesilip koyuŶlarıŶızıŶ 
etrafıŶda pervaŶe ŵi olursuŶuz? Böyle hassas ďir duruŵda siziŶ ďir çoďaŶa ďedel ďiŶ ŵuhafız 
kesilip, hırsızlara ve kurtlara ŵeydaŶ verŵeŵeŶiz heŵ doğru ve heŵ de yapılŵası gerekeŶ şey 
değil ŵidir?" 

Evet, çoďaŶıŶıŶ yetersiz olduğuŶu ďileŶ herkes, ďöyle ďir duruŵda koyuŶlarıŶıŶ etrafıŶda 
pervaŶe olur, ŵalıŶıŶ etrafıŶda kahraŵaŶ kesilir, iŵaŶ, ahlak, ŵilletiŵiziŶ, ďayrağıŵızıŶ izzeti o 
koyuŶlardaŶ daha kıyŵetsiz değildir. ViĐdaŶlarıŶ tefessüh ettiği ďir döŶeŵde yapılŵası gerekeŶ, 
idare edeŶleri suçlaŵak değil, ďirer kahraŵaŶ giďi hayırlı hizŵetleriŶ etrafıŶda pervaŶe 
kesilmektir. 

"BaşkasıŶa itiŵat etŵeyeŶ Ŷefsiyle teşeďďüs eder."17 

VAZİFE ŞUURU 

“oŶ döŶeŵ OsŵaŶlı aliŵleriŶdeŶ Hüsrev EfeŶdi, ďirgüŶ 

sıŶıfta ders aŶlatırkeŶ, taleďeleri hoĐalarıŶıŶ çok durguŶ olduğuŶu hisseder ve: 

- Hocam, bugün çok durgunsunuz, derler. 

- Kusura ďakŵayıŶ, der, hissettirŵek isteŵezdiŵ. GeŶç kızıŵ, ďeŶ evdeŶ çıkŵadaŶ az evvel 
vefat etti. OŶuŶ teçhiz ve tekfiŶi ile uğraşayıŵ diye düşüŶürkeŶ aklıŵa, "TaleďeleriŵiŶ dersiŶi 
aksatırsaŵ Allah ďaŶa Ŷe der?" diye geldi. BeŶ de kalktıŵ, derse geldiŵ. Aŵa kızıŵıŶ ĐeŶazesi 
evde kala-^ kaldı. Aklıŵ ďazeŶ oŶa gittiği İçiŶ dalgıŶlaşıyoruŵ. 

BuŶlar, soŶsuzluk kervaŶıŵ teŵsil edeŶ ŵualliŵlerdir ve hayat böyle muallimlerin eli ile 

yoğrulursa, iŶsaŶlık ŵuhtaç olduğu saadete yeŶideŶ kavuşur.18 

ELHAMDÜLİLLAH BİZİM 

Yurt dışıŶda açılaŶ özel okullardaŶ ďiriŶiŶ ŵüdürü, okuluŶ üst katlaŶŶıŶ ďiriŶiŶ 
peŶĐeresiŶdeŶ ďir çoĐuğuŶ düştüğü-| Ŷü görür. HeŵeŶ aşağıya koşar. KoşarkeŶ, içiŶdeŶ hep, 
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"Bu çoĐuğuŶ ailesiŶe ďeŶ Ŷe deriŵ? Bu iŶsaŶlar, ďu hadisedeŶ ötürü ďize tavır alırlarsa, bu güzel 

hizŵetler ďurada ďaşlaŵadaŶ ďiterse... Eyvah, eğitiŵ hizŵetleriŵiz zarar göreĐek!" diye geçirir. 

ÇoĐuğuŶ ďasŵa geldiğiŶde herkes açılır. Yerdeki ĐaŶsız çoĐuğu görür. DudaklarıŶdaŶ: 
"Elhaŵdülillah ďeŶiŵ oğluŵ-ŵuş, hizŵetler zarar görŵeyeĐek!" cümlesi dökülür. 

işte, o Hüsrev EfeŶdi ile, ďu geŶç kahraŵaŶ ŵüdür arasıŶda fark yoktur. AyŶı fazilet ufkuŶu 
yakalaŵış iŶsaŶlar, ayŶı çizgide ďuluşuyorlar deŵektir. Ve bu, kaybettiğiŵiz güŶeşi ďulŵaŵızıŶ 
ilk işaretleridir.19 

YARASANIN YÜZÜ YOK 

Bir zamanlar yeryüzüŶdeki kuşlar ve hayvaŶlar arasıŶda savaş ďaşlaŵıştı. İki taraf da kesiŶ 
ďir üstüŶlük sağlayaŵıyordu. “avaştaki iki tarafıŶ da ďazı özellikleriŶ! taşıyaŶ yarasa, savaş 
ŵüddetiŶĐe tarafsız kalŵıştı. 

Kuşlar, "Gel ďiziŵle ďeraďer ol!" dedikleriŶde, "Ben hayvaŶıŵ" diyor, hayvaŶlar 
keŶdileriŶdeŶ olŵasıŶı istediğiŶde kuş olduğuŶu söylüyordu. 

)aŵaŶla kuşlar ve hayvaŶlar arasıŶda ďarış iŵzalaŶdı. Yarasa, kuşlarıŶ yaŶŵa gidip, 
sevinçlerine ortak olmak istedi, fakat kuşlar oŶu aralarıŶa alŵadılar. HayvaŶlarıŶ yaŶŵa 
gittiğiŶde de ayŶı ŵuaŵeleyi gördü. 

Her iki tarafıŶ da keŶdisiŶi suçladığı, hiç kiŵseŶiŶ keŶdisiŶ! yaŶŵa alŵak isteŵediği talihsiz 
yarasa, köşe ďuĐak saklaŶŵaya, y uzuŶu aŶĐak alaĐa karaŶlıkta göstererek yaşaŵaya mecbur 

kaldı. Artık kiŵseŶiŶ yanma gidecek yüzü yoktu. 

İŶsaŶlar, karaŶlığa ďir ŵuŵ yakŵalı, yaŶgıŶ çıkaraŶlarla söŶdüreŶler arasıŶda tarafsız 
kalŵaŵalı, iyiliğiŶ kötülüğe galeďesi içiŶ eliŶdeŶ geleŶi yapŵalıdır. Taďi, kötülüğe kötülükle 
ŵukaďele ederek değil, güzelliği yaşayıp, tavsiye ederek...20 

SİZİN HALİNİZE 

Behlül DaŶa Hazretleri, HaruŶ ResifiŶ tahtıŵ ďoş ďulduğuŶda kısa ďir ŵüddet oturŵuş, 
Ŷöďetçiler tarafıŶdaŶ tartaklaŶarak aşağı iŶdirilŵişti. HaruŶ ResifiŶ hadisedeŶ haďeri yoktu. 
GeldiğiŶde oŶu ağlar ďuldu. “eďeďiŶi soruŶĐa: 

- Tahttaki ďirkaç dakikalık saltaŶatıŵ içiŶ ďu kadar dayak yediŵ, dedi. “iz yıllardaŶ ďeri 
oturduğuŶuz içiŶ, ďaşıŵıza geleĐek olaŶlara ağlıyoruŵ. 

İŶsaŶ, hayatı ďoyuŶĐa ŵazhar olduğu ŶiŵetleriŶ hesaďıŵ Allah'a vereĐektir. Ferdi ŵesuliyet 
farklı, halkıŶ ďütüŶüŶüŶ ŵesuliyeti ile hesap verŵek farklıdır. OŶuŶ içiŶdir ki, ďaşta dört ďüyük 
halife olmak üzere bütün büyükler ďöyle ďir ŵesuliyetiŶ altıŶa girŵek isteŵeŵiş, adeta 
kaçŵışlardır. Behlül, iŶĐe ďir Ŷükte ile ďu ďüyük hakikati ders verir. 

SEN DÜŞERSEN 

ÇocuğuŶ ďirisiŶiŶ çaŵurlu ďir yolda koşarak gittiğiŶ! göreŶ İŵaŵ-ı Azaŵ Hazretleri çoĐuğa 
seslendi: 
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- Evladıŵ, dikkat et, ayağıŶ kayıp da düşŵeyesiŶ! 

ÇoĐuk durdu ve ďir devirde ĐeŵiyetiŶ Ŷasıl topyeküŶ ďir iliŵ ďahçesi haliŶe geldiğiŵ, 
akıllarıŶ Ŷasıl güzellikler etraf da döŶdüğüŶü tarihe gösterŵek isterĐesiŶe Eďu HaŶife 
HazretleriŶe şöyle dedi: 

- Ey iŵaŵ, ďeŶiŵ ayağıŵıŶ kayŵası ŵühiŵ değil. )ira ďeŶ düşerseŵ, tek ďaşıŵa düşer, tek 
ďaşıŵa kalkarıŵ. Aŵa teŶiŶ ayağıŶ kayarsa, ďu seŶi takip edeŶleriŶ de ayağı kayŵası ve 
düşŵesi deŵektir. OŶlarıŶ hepsiŶi kaldırŵak hiç de kolay olŵaz. Geçŵiş devirlerde insanlar, 

eŵir olŵaktaŶ, iŶsaŶlığıŶ öŶüŶe geçŵekteŶ olaďildiğiŶĐe kaçıyorlar, ŵeĐďur kalŵadıkça 
geçŵiyorlardı. Mesuliyetleriŵ ŵüdriktiler. GüŶüŵüzde de halkıŶ öŶüŶde söz söyleyenler o 

mesuliyetle koŶuşŵalı, ŵilyoŶlarĐa iŶsaŶıŶ güŶahıŵ yükleŶŵekteŶ eŶdişe etŵelidirler.21 

SİZE BAKARAK 

Beyazıd-ı Bestaŵi devriŶde, ďir sofi, kafir ďir adaŵa: 

- Ne olur, gel seŶ de MüslüŵaŶ ol da ĐeheŶŶeŵ azaďıŶ-daŶ kurtul, deŵiş. 

Adam, o kaďa sofiyi sarsaŶ şu Đevaďı verŵiş: 

- İyi söz söylüyorsuŶ da, Beyazıd giďi MüslüŵaŶ olŵak eliŵdeŶ gelŵez, doğrusu seŶiŶ giďi 
Müslüman olmak da isteŵeŵ. “iziŶ iŵaŶıŶıza ďakaŶ kişiŶiŶ iŵaŶa karşı sevgisi azalıyor. 

Bir hadis-i şerifte EfeŶdiŵiz'iŶ de ďuyurduğu giďi, "MüzŵiŶ, keŶdisiŶe ďakıŶĐa Allah'ı, 
koŶusuŶĐa ahireti, hareket ediŶĐe de hesap güŶüŶü hatırlataŶdır." Mü'ŵiŶ ďaşkalarıŶıŶ savĐısı, 
ŶefsiŶiŶ avukatı olŵak yeriŶe, "AĐaďa, ďaŶa ďakarak kaç iŶsaŶ MüslüŵaŶlık ďu ise ďeŶ 
MüslüŵaŶ değiliŵ' diyerek diŶdeŶ soğuyor diye düşüŶŵeli, oŶuŶ eŶdişesiŶi taşıŵalıdır. "Eğer 
ďizler İslaŵiyet’iŶ güzelliğiŵ taŵ teŵsil edeďilse idik, sair diŶleriŶ taďileriŶiŶ İslaŵiyet’e 
dehaletiŵ göreĐektik." Ne yazık ďugüŶ...22 

SUÇLULAR 

"Mekteplerde en az diğer dersler kadar terbiye ve milli kültür üzerinde durulmalıdır ki, 

vatanı cennetlere çevirecek sağlam ruh ve sağlam karakterli nesiller yetişebilsin. Talim başka 

terbiye başkadır, insanların çoğu muallim olabilir ama mürebbi olan çok azdır." 

Haydar Bey, Nevzat Hoca'ya: 

- Yine kaçmışlar. Bunlara daha önce nasihat ettik. Hiç söz tesir etmiyor. Bu üçüncü oluyor... 

Dedi. O da sordu: 

- Niye kaçıyorlar? 

- Bilmiyorum. Serserice bir yaşayış arzuları var. 

- Daha önce nasıl bulmuştunuz? 

- Bir seferinde garajdan tuttuk getirdik. İkinci kaçtıklarında parkta kanepeler üzerinde uyuya 

kalmışlar. Sıkıyönetim olduğu için gece sokağa çıkma yasağında devriye gezen askerler görüp 
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götürmüşler, daha sonra haber verdiler getirdik. Bu hareketlerinin kendilerine çok ağıra mâl 

olacağını uzun uzun anlattık. Fakat nafile... 

Öbür taraftan üç kafadar bu sefer trene binip kaçmayı kafalarına koymuşlardı. Biletlerini 

almak için başvurduklarında, tecrübeli biletçi bunların durumlarından kaçak olduklarını anladı. 
Ve: 

- Buraları tekin yer değil; hırsızlar çoktur. Biletlerinizi ve paralarınızı bana verin, tren 

gelinceye kadar muhafaza edeyim. Ben sizin babanız yerindeyim deyince, bu makul teklifi kabul 

edip paralarını ve biletlerini teslim ettiler. 

Biletçi gar polisine haber gönderip bu gençlerin kim olduğunu öğrenmesini ve okullarına, 

yurtlarına haber vermesini istedi. 

Polis babacan bir tavırla bunlara yaklaştı ve sohbete başladı. Durumlarını öğrenince hemen 

ilk fırsatta yurtlarına telefon etti. 

Haydar Bey, arabaya atlayıp gara, tren kalkmadan yetişti. Talebeleri alıp yurda hareket etti. 

Bu sefer iyi bir dayak atacaktı. Çünkü bunlara nasihatin her türlüsü daha önce yapılmıştı. Tam 

yurda gelince, Müdür Bey'le karşılaştı. Kendisi dövmekten vazgeçti ve durumu arzetti. Müdür 

Bey: 

- Haydar Bey, bana üç tane demir sopa hazırla. Bunların ayaklarını kırayım da bir daha 

kaçmaya yeltenmesinier. Şimdi ben derse giriyorum onlar da sınıfa gelsin. Sen git, dediğim gibi 

üç demir sopa getir, dedi. 

Haydar Bey, demir sopalar aramaya giderken kendi kendine: 

- Allah, Allah! Hey mübarek! Bir sopa yetmiyor mu? Ağaç değil ki kırılsın diye söylenmeye 

başladı. Sonra da "Elbette vardır bir düşündüğü; hikmetsiz olmasa gerek." dedi. 

Daha sonra üç demir çubukla geldi. Müdür Bey de dersini bitirmişti. Bizim üç kafadarın da 

işleri bitmişti. Ameliyat kapısında bekleyen hasta gibi ölüp ölüp dirilmişlerdi. Bunlara dönüp: 

- Haydi gelin bakalım, diye çağırdı. Yan odaya geçtiler. Müdür Bey: 

-  Haydar Hoca çıkar gömleğini... Ben de çıkarıyorum. Alın oğlum şu demir sopaları 
ellerinize!.. Bu dayağı biz hak ettik. Eğer biz size güzel örnek olabilseydik, eğer gerçek insanlığı 
ruhlarınıza duyurabilseydik, siz böyle serseriliği arzulamayacaktınız. İşte çıplak vücudumuz 

istediğiniz kadar vurun dedi. 

Odaya girerken yüzlerinde kan ve ayaklarında derman kalmayan ve iki büklüm vaziyetteki 

talebeler böyle beklenmedik bir şeyle karşılaşınca, perişan bir vaziyette kendilerini yere attılar: 

- Bizim ister ayaklarımızı kırın, isterse cehenneme atın fakat ne olur sadece bizi affedin! 

Diye ağlaya ağlaya yalvarmaya başladılar. 

Müdür Bey çok ciddiydi, iç muhasebesini yaptıktan sonra buna karar vermişti. Çocukların 

tavırlarından iradeli bir dönüşü fark edince, ısrardan vazgeçti. Ve bir daha da kaçma hadisesi 

olmadı.23  
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MENDERES'İN GÖZYAŞLARI 

Samet Ağaoğlu, Menderes için "maskesiz politika adamı" der. Evet, Menderes'in ruh 

portresinin en belirgin çizgilerinden biri de duygudur. Memleketini çok sever, onun için yanıp 

tutuşur. Bir gün Ağaoğlu'na: "İçim yanıyor Samet... Bu rüzgar şimdi Anadolu'yu kavuruyor. Bili-

rim köylünün bu yel estikçe İçine düştüğü kederi... Toprak kurumakta, kısacık ekinler 

sararmaktadır" der ve yanaklarından gözyaşları süzülür. Yine Samed Ağaoğlu'nun anlattığı şu 

hadise, Menderes'in memleketi için., insanı için., nasıl yanıp tutuştuğunu gösteren unutulma-

yacak ibret dolu bir tablodur: 

Bir gün Bakanlar Kurulu toplantısı var. ilk önce ben gittim. Adnan Bey ne ayağa kalktı, ne 

tokalaştı. O nazik, o yumuşak insan bir tuhaf. Düşünüyorum, "Acaba bir hata mı yaptım? Acaba 

benden bir şikayeti mi var?" Derken diğer arkadaşlar da birer ikişer gelmeye başladılar. Hepsine 

bana davrandığı gibi davranıyor. Canı son derece sıkkın. Konuşmuyor. Kimseye tek lâf etmiyor. 

O sırada telefon geldi. Bir Vali ile görüşüyor. "Beni bahtiyar ettiniz. Mutlu ettiniz. Teşekkür 

ederim., teşekkür ederim Vali Bey" diyor. Telefonu kapattı. Bir kahkaha attı. Neşelendi. "Beyler 

ne içersiniz?" diye sordu. "Beyefendi ne konuştunuz?" dedim. 

"Sormayın" dedi. "Onbeş gündür Güneydoğu'daki yağmur durumunu takip ediyorum. 

Uyuyamıyorum. Eğer üç gün daha yağmur yağmayacak olsaydı Güneydoğu ziraat bakımından 

mahvolacaktı. Şimdi Diyarbakır Valisi ile görüştüm. Yağmur yağdığını bildirdi. Ona sevindim. 

Üzüntüm geçti."(84) 

Teğmen Güngör'ün Yassıada'daki nöbet defterine yazdığı şu cümleler Menderes'in ölüme 

giderken bile nasıl Türkiye için yanıp tutuştuğunu gösteren tarihî ifadelerdir: 

"Havalar yağışlı gidiyor. Eğer oralara da yağıyorsa bu yağmur bu mevsimde Orta 

Anadolu'ya son derece faydalıdır. Mahsul çok bereketli olur "24 
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ME“ULİYETLER MAKAMLARA GÖREDİR 

 

 

"HalktaŶ her ďiri keŶdiŶdeŶ  ŵesuldur. Aŵa idareĐi ďöyle değil. O, idare ettiği iŶsaŶlarıŶ 
hepsiŶdeŶ ŵesuldur. MakaŵıŶıŶ yüksekliği ŶisďetiŶde ŵesuliyete ŵaruzdur." 

 

“ıĐak ďir yaz güŶü “afa ile Merve ;tepeleriͿ arasıŶı doldurŵuş olaŶ HaĐılar sây ediyor, 
ibadetlerinin kabulü için her biri Cenâb-ı Hakk'a yalvarıp gözyaşı döküyorlardı. 
 

BuŶlarıŶ içiŶde güŶüŶ Halifesi HaruŶ Reşid de vardı. O da diğerleri giďi “afa ve Merve arasıŶda 
koşuyor, HaĐ iďadetiŶiŶ iĐaďıŶı yeriŶe getiriyordu. Halife-i MüsliŵiŶ “aftepesiŶdeki yüksekliğe 
çıktığı sırada: " - Ey Emirel-Mü'ŵiŶîŶ, ;iŶaŶaŶlarıŶ ďaşkaŶıͿ ďiraz ďeŶi diŶler ŵisiŶiz? diye ďir ses 
işitti. 
DöŶüp ďaktığı zaŵaŶ ďu sesiŶ, ilk MüĐeddid Öŵer ďiŶ Aďdülaziz'in torunu büyük âlim 

Aďdullah'a ait olduğuŶu aŶladı. 
 

Kalaďalık içiŶdeŶ güç ďelâ sıyrılarak geleŶ Aďdullah ile Halife-i MüsliŵiŶ HaruŶ Reşid arasıŶda 
şöyle ďir koŶuşŵa ĐereyaŶ etti: O güŶ taŵaŵeŶ ďoş olaŶ “afa ile Merve arasıŶda ŵahşeri HaĐı 
topluluğuŶu gösteren Abdullah: 

 

" - Ya Eŵirel Mü'ŵiŶîŶ, şuraya ďak! Burada Ŷe kadar iŶsaŶ olduğuŶu tahŵiŶ ediyor ŵusuŶuz? 
dedi. HaruŶ Reşid: 
- “ayısıŶı aŶĐak Allah'ıŶ ďileĐeği kadar çok iŶsaŶ var. diye Đevap verdi. 
Abdullah: 

«- O halde dinle ya Emirel-Mü'minin diyerek şöyle koŶuştu: 



"- Bu ağlayıp, gözyaşı dökeŶleriŶ hepsi sadeĐe keŶdi ŶefisleriŶiŶ hesaďıŶı verŵekteŶ 
korkuyorlar. Halbuki sen bir Mü'min olarak hem kendi nefsinin, hem de bir Halife-i Müslimîn 

olarak işte ďuŶlarıŶ hepsiŶiŶ hesaďıŶı vereĐeksiŶ, ďuŶu hiç düşüŶdüŶ ŵü? " 

HaruŶ Reşid ďu ihlâslı ikaz karşısıŶda ďir ŵüddet düşüŶĐeye dalŵış, soŶra da: 
"- Ey aŵĐa oğlu söyle!" diyerek ihlâslı âliŵ Aďdullah'ıŶ koŶuşŵasıŶı riĐa etŵiş, Aďdullah da 
sözleriŶe şöyle devaŵ etŵişti. 
"- Vallahi yâ Emirel-Mü'ŵiŶîŶ! İŶsaŶ keŶdiŶi ihŵal eder, şahsi ŵalıŶı israfa sürüklerse ilâhî azaďa 
ŵüstehak olur, ya ďir de MüslüŵaŶları ihŵal eder, oŶlarıŶ ŵalıŶı israfa sürüklerse Ŷe olur? " 

Artık Halife-i MüsliŵiŶ, gözyaşlarıŶı tutaŵaŵış, ağlıyor, ağlıyordu... 
Ahŵed ŞAHİN 

 

 

 

KUŞUN RİCASI 

Avcılar, zavallı kuşu yaralamışlar, o da can havliyle kaçmaya başlamıştı. Yaralı kuş uçuyor, 

avcılar aman vermeden kovalıyordu. Nereye saklandı ise buldu, hangi dala kondu ise gördüler. 

Kuşun küçük kalbi pır pır çarpıyor, birazcık nefeslenmek istese üzerine bir namlu 

doğruluyordu. Avcılar, onu ellerinden kaçırmak istemiyor, bu koşuşturma hırslarını tahrik 

ediyordu. Merhamet kalkmıştı yürekleriŶdeŶ... KuşuŶ zayıflığı, acizliği, çaresizliği, medet ister 

hali hiç ;. umurlarında değildi. Acımayacak, öldürene kadar saldıracaklardı. Zemin ölüm kusuyor, 

kurşunlar patlıyor, barut kokusu etrafa yayılıyordu. 

Zavallı kuşun uçacak hali kalmamıştı. Son bir kez havalandı ve uzaktaki bir topluluğu gördü. 

Şeyh Efendi, ortaya oturmuş, müridleri etrafında halelenmiş, zikrediyorlardı. Onların meclisine 

kadar zorla uçtu. Bir anda, korkunun tesiriyle İçinden geleni yaptı ve yaydan boşanmış ok gibi 

Şeyh Efendinin kaftanının altına saklandı. Güvenmiş, kendince emin bir yer bulmuştu. 

Şeyh Efendi, göğsünün altındaki ani kıpırdanmadan irkildi, ne olduğunu anlayamadı ve elini 

oraya attı. Zaten, cam dudağına gelen kuş, bu darbeyle öldü. 

Ötede, mahkeme-i kübra kurulduğunda kuş, Şeyh Efendi'den davacı oldu. Şeyh, bilerek ve 

isteyerek yapmamış olduğu için mesul tutulmadı. Zaten o da kuşun öldüğünü görünce çok 

üzülmüştü. Kuşa, son sözünü sordular. 

- Bir arzum var, dedi. Ben, o kaftana, o sarığa güvendiğim için altına sığındım. Bundan sonra 

o güveni boşa çıkaracak hiç kimsenin o kaftanı giymemesini İstiyorum. Ki başıma gelenler 

başkalarının başına gelmesin. 

Neslimiz, kendisine insafsızca kasdeden avcıların tuzaklarından sığınacak bir yer arıyor. 

Koca bir insanlık günah batağına düşmüş, çırpınıyor, ağlıyor. El uzatılamadığı için eroin 

komasında ölen her bir gençten, iffetini kaybeden her bir çocuktan insanlık mesuldür. Nerede, 

hangi ülkede, hangi milletten ve renkten olursa olsun... Hapishaneler, hastaneler, sokaklar, 

mezarlıklar feryad ediyor. 



Vazife ağır ve mesuliyet büyüktür. Ve bu ateşten kaçanların, güvenip gelenlerin, elini 

uzatanların itimadını sarsmaya kimsenin hakkı yoktur. İŵaŶ urďası çıkarılamayacağına göre, 

kaftanın hakkını vermeye azamî gayret gösterilmelidir. 

 


	HADİS…
	RİSALE…

	İDAREYİ TALEP
	NEME GEREK
	MESULİYET VE VİCDAN
	KİM MESUL
	SEN DÜŞERSEN
	SİZE BAKARAK


	SUÇLULAR

